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                             DROTTNING BLANKA
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Odödligheten är af tvefaldt slag: En som belöna skall och en som skall
förbanna. Silfverstolpe.

Drottning Blankas namn har i Sveriges häfder erhållit en förfärlig
märkvärdighet genom den beskyllning, som en döende son fästat vid
hennes minne. Och likväl är det en beskyllning, som icke kan sägas
fullkomligt bevisad, ehuru visserligen han synes hafva varit öfvertygad
om brottets verklighet. Hvad som emellertid gör det mindre otroligt är
dels tidens tänkesätt och seder, dels det spända förhållandet emellan
den unge konung Erik och hans föräldrar. Det nämnes såsom den store
riksföreståndaren Matts Kettilmundssons sista offentliga värf, att han
afslutade giftermålet emellan konung Magnus ocb den unga, sköna
grefvinnan af Namur. Sedan bilägret blifvit firadt i Warberg, och hon
sålunda blifvit Sveriges drottning, utöfvade hon ett stort inflytande
icke blott på sin gemål, utan på sjelfva sederna. Folkungaslägten,
myndiga, listiga och grymma herrar, var uppfostrad bland inhemska
strider och blodiga brott, och hade gjort förräderi och mordanslag
hemmastadda i svenska kungahuset. Men drottning Blanka visste att
införa en finhet, en belefvenhet i umgänge och ord, hvilka åtminstone
höljde de brottsliga anslagen med ett sken af hyfsning. Med de fina
sederna infördes dock äfven lättsinnigbet och ett ännu djupare
moraliskt förderf, än den råa grymhetens. Konung Magnus erhöll det
vedervärdiga tillnamnet Smek till följe af sina seder. Drottningens
synas icke hafva förtjent större aktning. Den heliga Birgitta, som var
befryndad med konungen, bestraffade det brottsliga lefnadssättet och
förutsade kungahusets öde. Men man aktade hennes uppenbarelser endast
såsom drömmar. Drottning Blanka visste att leda sin gemål och hans
tycken. Bland de unga gunstlingar, som hon framdrog, omtalas den
högmodige Bengt Algotsson, hvilken hon förmådde sin gemål att utnämna
till hertig öfver södra Halland och göra till den mäktigaste man i
riket. För att behaga henne, försköt Bengt Algotsson sin gemål
Ingeborg, hvilken i sin sorg företog en pilgrimsfärd till Jerusalem och
afled under resan. Ingeborg var dotter af riksrådet Ulf Ambjörnsson.
Ett brott emot en af de mäktiga slägterna inom landet kunde icke undgå
att medföra fruktansvärda följder. Missnöjet, som rigtades icke blott
motgunstlingen, utan äfven mot hans beskyddarinna och konungen sjelf,
utbröt snart öppet. För att förminska konungens välde, förklarade de
missnöjde herrarne hans trettonårige son för myndig. Denne hade redan
förut blifvit utkorad och hyllad till thronföljare och medregent. Nu
öfverlemnades åt honotn en bestämd andel i regeringen, och ett krig
utbröt emellan fader och son, eller rättare emellan konung Erik och
Bengt Algotsson. Denne sed-nare blef drifven i landsflykt. Konung
Magnus måste derefter afträda åt sin son en del af riket, hvaribland de
södra landskaperna, på hvilka man misstänkte att konung Waldemar i
Danmark hade några hemliga anslag. Men nu vaknade så tnycket bittrare
drottning Blankas förtrytelse. Det var hon, som med den listige konung
Waldemar smidt ränker emot sin son, och ingått den öfverenskommelsen,
att Bengt Algotsson skulle förhjelpas tillbaka till riket, hvaremot
Skåne borde öfverlemnas åt Danmark. Hon reste derföre, så snart Erik
visade sig beslutsam, till Danmark och tillställde ett krig i Skåne. Då
Erik segrade i detta krig, Klubbekriget, såsom det kallades, måste en
ny fred ingås med honom. Men den endast förbittrade ännu mer Blankas
sinne. Hon beredde i tysthet sin hämd. Med förställd vänlighet inbjöd
hon sin son och hans gemål att med föräldrarne fira julen, och
begagnade tillfället att gifva dem båda förgift. Drottning Beatrix dog
snart, men Erik skall i tjugu dagar hafva uthärdat plågorna, innan han
af-led med det bekanta uttrycket, att den som gifvit honom lifvet också
tagit det ifrån honom. Det är i detta uttryck man eger det enda beviset
på Blankas brott. Enligt andra historiska uppgifter (ur Isländska
annaler,) var det en pest, sådan som den tiden flera gånger härjade i
landet, hvilken bortryckte den unge konungen jemte hans gemål och
tvenne späda barn. Om dessa uppgifter äro riktiga, så är Blanka väl en
lättsinnig och straffbar söderländska; men hennes bild i historien
befrias från det fasansfulla drag af lömskhet, hvilket den döende
sonens ultryck fästat vid hennes minne. Hon har emellertid sjelf fallit
ett offer för konung Waldemars anslag. Hon reste nemligen jemte sin
gemål med den yngre sonen Håkan till Danmark, der hon bevistade dennes
bröllop med den elfvaåriga Margareta. Under bröllopshögtiden afled hon,
äfvensom brudens broder, prins Christofer. Konung Magnus blef äfven
sjuk, men räddades af sin läkare. Man föregifver att konung Waldemar
låtit bjuda det svenska kungaparet en förgiftad dryck, af hvilken också
hans egen son drack döden.

Blanka eller Blanche var dotter af grefve Jean Dampierre af Namur och
bans grefvinna Marie D’Artois, som härstammade från konung Ludvig YIII
i Frankrike. Förmäld 1355 och krönt följande året. Afled 1363 i
Köpenhamn och blef begrafven i Ringsted.

*
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Der vid en lampa under jorden,

Du, sjuk och hungrande oeh t tum,

J bojor fängttig taft alt gråta öfver Norden.

SllF VERSTOLPE.

Med en af de skönaste hjeltelagrar, som kan pryda en qvinnas hufvud,
uppträder Christina Gyllenstjerna i Svenska historien. Det var icke
ärelystnaden, icke ett manhaftigt lynne, som satte svärdet i hennes
hand. Sorgen öfver den ädlaste makes död och den fara, som rufvade
öfver fäderneslandet, förmådde den eljest milda och husligt fromma
qvinnan, att uppträda såsom bjeltinna. Yid aderton års ålder hade
Christina blifvit förmäld med Sten Sture den yngre, och delat hans
upphöjelse till det ärofulla men också bekymmerfulla kallet att styra
Sveriges Rike midt under brinnande krig med yttre och inre fiender. I
åtta år njöt hon ett lyckligt äktenskap och lärde att uppfatta den
fosterländska anda, som lifvade Sten Sture i alla hans företag, intill
hans sköna död för fosterlandet. Denna anda upplefde hos den
tjugusexåriga enkan, som i Stockholm emottog sin makes lik, efter
slaget vid Bogesund. Hon uppmanade besättningen på slottet till mod och
trohet, och vägrade att underkasta sig den grymme fienden. Den
ståndaktiga Svenskan hoppades ännu på räddning och väntade den af ett
folk, som så ofta i de mest förtviflade omständigheter just utvecklat
sin ädlaste kraft Christiem Tyrann hade väl betvingat landet och genom
den förnämsta adeln och prelaterna låtit gifva sig Svenska kronan, men
Christina afslog ett anfall af erkebiskop Gustaf Trolle, sökte hjelp af
Hansestäderna och uppmanade Svenska allmogen till kraftfullt motstånd.
Hennes hjeltemod var icke förgäfves. Slagna på flera serskilda ställen,
förmådde Danskarne icke hålla landet i tygel, så länge hufvudstaden
icke befann sig i deras våld. Den lömske Christiem, som förgäfves
utrustat sin flotta och sina härar, tog sin tillflykt till förräderi.
Den gamle biskopen Hemming Gadd förmåddes att begifva sig in i
Stockholm, der han, såsom en gammal vän till Sturehuset, blef
emottagen. * Då han försökte öfvertala Christina till uppgift, afslog
hon det och förebrådde prelaten, att han nu vid 80 års ålder
öfvergifvit Sveriges sak för Danmarks. Hennes motsägelse uträttade dock
föga, emedan besättningen sjelf uppviglades emot henne. Slottet och
staden uppgåfvos då på hederliga vilkor, som försäkrade fäderneslandet
och henne sjelf om alla lagliga fri- och rättigheter* Men knappt hade
tyrannen hufvudstaden i sittvåld, förrän han bröt sina eder och
tillställde det ryktbara Stockholms blodbad. Christina blef då
framkallad för att dömas för både sina och sin gemåls bedrifter i
striden för fäderneslandet. Hon försvarade sig värdigt och frimodigt,
men då tyrannen föreläde henne valet emellan trenne ohyggliga dödssätt,
föll hon i vanmakt. Med möda vunno de närvarande Danske herrarne
försköning åt hennes lif. Hennes mor stoppades redan i en säck för att
dränkas, då också hon fick behålla lifvet. Hennes gemåls lik
uppgräfdes, tillika med en sons, och brändes. Ifrån skådeplatsen för
alla dessa fasor, släpades hon, tillika med modren och flera andra
Svenska fruar, till Köpenhamn, der de arma qvinnorna inkastades i Blå
Tornet Hunger, vanskötsel och sjukdom bortryckte flera, bland dem
hennes mor, men Christina sjelf öfverlefde häktets nöd: hon blef, med
de återstående af sina olyckskamrater, befriad, då Gustaf Wasa
föijagade tyrannen, och fäderneslandet också åter var fritt. Från
bojorna i sitt fängelse återkom hon 1524 till ett hem, der konung
Gustaf visade henne, såsom sin anförvandt och en vördad enka, all den
högaktning och välvilja, som voro honom värdiga. Han öfverlemnade åt
henne denaf-lidne riksföreståndarens förläningar, inbjöd henne till
sitt hof och visade en aderlig vård om hennes söner. Till Sverige
återkom, från ärofulla fälttag i Tyskland, riddaren Johan Thuresson
Roos. Kung Gustaf förmådde honom att stanna qvar såsom rådsherre i
fäderneslandet, och då Johan Boos och fru Christina närmade sig
hvarandra med inbördes aktning och vänskap, befordrade konungen
giftermålet Samma husliga lycka, som förskönade Sturens lif, blef af
Christinas qvinnliga älskvärdhet skänkt åt den nye maken. Hennes söner
blefvo befryndade med konungahuset, i det konung Gustaf förmälde sig
först med Svante Stures och sedan med Gustaf Roos’ fästmö, samt gaf dem
hvardera i stället en yngre syster till sina gemåler.

Christina Gyllenstjema, dotter af Nils Eriksson Gyllenstjema och Sigrid
Baner, föddes 1494, förmäldes med Sten Sture 1512, blef enka 1520,
förmäldes ånyo 1527 med Johan Thuresson Boos, och afled 1556 på
Hörningsholm. Hon begrofs i den närbelägna lilla staden Trosa, der ett
praktfullt grafchor tillkännagaf hennes hvilostad, tills det år 1773
nedbrann.

*
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Tryck ditt varma hjerta mot ett kallt, Åltka, offra dig, — men aldrig
klaga l Mvad är kärleken, »om fordrar allt Mot den kärlek, »om kan allt
fördragaf

Yalerius.

Alltifrån sitt tredje år bestämd att bära Sveriges krona, uppfostrades
prinsessan Sofia Magdalena i Köpenhamn för denna lysande bestämmelse,
hvars glans hon sedermera fick betala med alla de sorger, som kunna
drabba en makas och en moders hjerta. Lysande i full ungdomsfriskhet,
ankom den 20-åriga prinsessan till Sverige, för att förenas med en
gemål, endast några månader äldre, men redan utmärkt genom detta
blixtrande snille, detta personliga behag, som gifvit Gustaf den
tredjes stämpel åt hela hans tid. Prinsessans uppfostran hade varit
allvarsam, till och med sträng, och hon hade lärt att iakttaga ali den
grannlagenhet, som var en så mycket vigtigare egenskap för henne, Sota
de misstrogna Svenskarne hade svårt att glömma hennes härkomst från en
ofta fiendtligt sinnad grannstat. Hennes lynne var af ndturen häftigt,
men hon förstod att visa både tålamod och ståndaktighet, då hennes
värdighet sådant kräfde. Också sattes alla hennes egenskaper på prof,
då hon från det dystra och stränga Danska hofvet på en gång infördes i
den nöjenas och lustbarheternas verld, som Gustaf, ehuru ännu blott
kronprins, likväl begynte att utvidga omkring sig. Men de nöjen och
lustbarheter, som mötte Sofia Magdalena, voro icke för makan och hennes
hjerta, de voro för furstinnan och hennes rang. Hon fick genast röna,
att den gemål, vid hvilken hon fastades, icke hade sinne för kärlek och
innerligare känslor. Han visade henne artighet i stället för ömhet, och
den kalla etikettens bojor omslingrade hennes person i stället för
kärlekens och hymens. Hon måste nöja sig med sitt hofs hyllning, medan
hennes varma hjerta försmåddes af den otacksamma gemål hon likväl
älskade. Men hon bar sitt öde med tålamod och egnade sig endast så
mycket strängare åt sin pligt att enligt både sina egna och sin gemåls
åsigter upprätthålla hofvets anseende och glans. Hon var ytterst mån om
sin värdighet, och hade alltifrån sin barndom insupit tron på sin börds
heliga företrädesrättigheter. Emedan hon hos sin gemål icke egde eller
ens tycktes önska något inflytande på regeringsärenderna, sysselsatte
hon sig emellan hofifesterna, i hvilka hon måste deltaga, och de
välgörenhetsinrättningar honbefrämjade, att af sina hofdamer inhemta
alla smä händelser och förhållanden, som emellan hofkretsens personer
omvexlade. Äfven som moder fick hon icke njuta mycken glädje. Hennes
son, kronprinsen Gustaf Adolf, blef af konungen skild ifrån sin moders
vård och öfverlemnad åt rikskansleren grefve Sparre, att uppfostras i
ett tvång af etikett och hofseder, som utbildade hans af naturen
inskränkta själsförmögenheter till en ensidighet, hvilken slutligen
beredde Sverige stora olyckor och beröfvade honom sjelf thronen.
Drottning Sofia Magdalena måste se sin make mördad af en hämndgirig
ädling, och nedsteg från sin gemåls blodiga thron till enkedrottning.
Såsom sådan lefde hon alltmera ensamt och indraget, då sonens oböjliga
lynne förbittrade hennes lefnad. Hon måste till slut upplefva den
sorgen att se honom oduglig till regeringen och afsatt från dess
värdighet Då han med gemål och barn gick i landsflykt, utan hopp att
någonsin mer med de sina få återse fäderneslandet, sågs hon qvarblifva
liksom en sörjande Niobe i det land, dit hon blifvit förd för att
endast lida, och der hon på ett så nedslående sätt blifvit beröfvad
allt hvad hennes hjerta älskade.

Hon föddes den 3 Julii 1746. Hennes fader var konung Fredrik VI
Danmark, och hennes moder drottning Lovisa, dotter af konung Georg il i
England. Då drottning Lovisa afled, Tar Sofia Magdalena fem år gammal,
och hennes uppfostran fulländades af hennes farmor, enkedrottning Sofia
Magdalena af Brandenburg-Culm-bach och öfverhoftnästarinnan fröken
Trolle. Hon blef föTm&ld 1766. Enkedrottning 1791, sedan hon i SI år
varit regerande drottning och förmäld i 26 år. Hon afled på Ulriksdals
slott, der hon alltsedan sin gemåls död vanligen tillbragte somrarna,
den 21 Aug. 1819.

*
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Den glömda lyran stämde jag,

, - Oeh dd de blygsamma behag Vid mina sånger dröjde.

I dessa ljud från en qvinnlig lyra, hvilkens toner med välbehag hördes
redan bland de odödliga skaldernas sånger under det lysande tidehvarf i
Svenska vitterheten, hvaråt Gustaf III gifvit sin glans, ligger en
aning om skaldinnans egen framtid. Hon uppträdde först, såsom en ung
skönhet, icke blott personligen, utan äfven i sin skaldekonst, med
naivt behag, hänförande genom ädel enkelhet, naturlig och varm känsla,
samt ledig harmoni i sin versifikation. Än skalkaktigt leende, än med
en elegisk tår i blicken, intog hennes sångmö genom den rena och sanna
uppfattningen af dessa husliga bilder, dessa välbekanta föremål i
naturen och dikten, hvilka hon framställde med lika mycken smak som
anspråkslöshet Hon sökte icke öf-verraska med nya och djerfva bilder,
med djupa reflexioner, med blixtrande satir och sublim flygt: det var
den älskvärda qvinnligheten sjelf, som i henne uppträdde såsom sångmö,
med varmt hjerta och mild hänförelse, samt derföre också företrädesvis
sjöng erotiska sånger.

Ulrika Forssberg var dotter af en orgelbyggare och erhöll en vårdad
uppfostran både af sina föräldrar och hos öfverhofmästarinnan,
grefvinnan Fersen. Hon lärde, utom det då moderna fransyska språket,
äfven tyskan. Hennes poetiska anlag bemärktes snart och hon blef
personligen bekant med Leopold, Thorild och Nordforss. Äfven Lidners
vilda hjerta hänfördes af den unga skaldinnans skönhet Men hon gaf sin
hand åt hofrepetitören G. Wid-ström och lefde med honom i ett lyckligt
äktenskap.

Fru Widström utgaf 1799 sin första poetiska blomstersamling, ett litet
häfte «Erotiska sånger af U. G. W.» prydt af en vignett med tvenne unga
flickor, hvilka bekransa en lyra. Detta häfte innehöll hennes bästa
stycken och tillvann henne allmänhetens beundran liksom förut
skaldernes och vitterhets-idkarnes. Tolf år sednare utgaf hon
«Höstaftnarne» bestående egentligen af några prosaiska stycken,
öfversättningar. Dessutom öfversatte hon ett par romaner. Hennes
husliga omsorger såsom maka och mor upptogo emellertid alltmera hennes
tid, och den glada sangmön framträdde endast vid tillfällen, som rörde
hennes enskilda vänner och närmaste. Den blyga blom-man gömdes och
glömdes bland de nya telningar, som framsköto på den svenska
vitterhetens fält. Endast de egentliga kännarne af poesiens historia
kände och värderade hennes sångmö, medan hennes person liksom försvann.
Hon hade blifvit enka 1812 och flyttade tvenne år derefter ifrån
hufvudstaden, för att såsom lärarinna i landsorten förvärfva sitt
uppehälle.

Det sista decenniet tillbragte den åldriga skaldinnan i Mariestad, der
hon, biträdd af sin yngre dotter, höll en liten pension. Då man
inträdde till henne, fann man i hennes person en liten, gladlynt gumma,
med lifliga, uttrycksfulla ögon, i hvilkas strålar ännu låg mycken
ungdomlighet, låg denna själens oförgängliga glans, hvilken i synnerhet
tillhör det sanna snillet Hed en ledighet och finhet, som man kunde
vänta sig af ett fruntimmer från det Gustafvi-anska hofvet, visste hon
att föra konversationen. Hon anförde drag och framtällde qvicka
teckningar af hofvets lif, deruti hon deltagit, såsom anställd hos
Hedvig Elisabeth Charlotta. Hennes minnen från den Gustafvianska tiden,
den tid då hon sjelf var ung och lycklig, voro äfven skildringar af den
tidens ryktbaraste män, i synnerhet de största skalderna.

Hennes ålderdom förskönades af en föryngrad lager. En litterär samlare
fick händelsevis erfara hennes vistelseort och föreslog henne att
utgifva sina poesier. De emottogos med välvilja af allmänheten, och hon
njöt icke blott äran af ett ånyo uppblomstrande namn som skaldinna,
utan äfven ett understöd, som beredde hennes sista dagar en oförväntad
glädje.

Hon föddes den 24 Not. 1767. Hennes far Tar orgelbyggaren P. N.
Fortsberg och modren hette O. M. Grip. En son och en dotter, som afledo
före henne, har hon besjungit i sina qy&den. Tvenne döttrar öfverlefde
henne, di bon 1841 afsomnade.

*

                    ULRIKA FREDRIKA PASCH. Målarinna
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MÅLARINNA.

Förvilt till flärdent hem är högheten oeh ram ge»:

Men dygden, vänskapen oeh glädjen och talangen

JM qvar oeh famnat om i broderligt förbund.

Wuin.

Det var ett arf, det anlag, som satte penseln i Ulrika Fredrika Pascbs
hand. Hennes far var porträttmålare, oeh farfadren bade varit
embets-målare. Under Carl XI tycktes det, som en svensk artistskola
ville uppblomstra; men d& Carl XII offrade fäderneslandets inre
välstånd åt ärans fantastiska vålnader, förföll konsten, emedan den
icke blott saknade uppmuntran, utan äfven utkomst. Ulrikas fader,
Lorenz Pasch d. ä., saknade alltmera tillfällen till förtjenst, råkade
i den djupaste fattigdom och blef enkling med trenne barn. Sonen,
Lorenz Pasch d. y., ehuru utan andrå tillgångar än sin konst, begaf sig
utrikes, för att söka sitt bröd. Ulrika, den äldsta dottren, flyttade
till sin affidne mosters man, en guldsmed Staf-häll, som icke saknade
konstsinne. Ulrika förestod hans bus med den ut-märktaste skicklighet
och trohet; men hon behöfde också understödja den torftige fadren. Hon
hade kopierat åtskilliga porträtter i sina föräldrars hus, och till och
med vågat måla ett par originaler. Nu afmålade hon de kungliga
porträtterna ifrån Gustaf den förste, och porträtterade derefter en*
skilda. De medel hon förvärfvade användes till fadrens underhåll. Hor
arbetade för ett ovanligt billigt pris, men hennes flit var så mycket
ihärdigare. Hennes inkomster ökades och hon njöt den glädjen, som
endast fattigdomen kan ega, men som ger den mången gång ett värde
framför sjelfva rikedomen, nemligen att genom egna uppoffringar och
ansträngning köpa sig lyckan att utgöra ett ömt föräldrahjertas
hugsvalelse. Sedan Ulrika begrafvit sin fader, egnade hon sin ömhet och
sitt understöd åt systern. Hennes flit fann alltid tid, och hon var så
belåten och tillfredsställd i den enformiga kretsen af sitt hushåll och
sin målning, att det just anmärkes, huru under tio år den ena dagen
fullkomligt liknade den andra, och de begge systrarne, ehuru de lefde
knappt, likväl njöto Inre lugn och sällhet. Brödren Lorenz hemkom från
sina utrikes resor, och derefter förenade sig de trenne syskonen till
ett hushåll. Ulrikanjöt nu rättelser och undervisning af sin bror, så
att hennes arbeten betydligt förbättrades. Den innerligaste
tillgifvenhet förenade den lilla familjen, och det var i synnerhet
Ulrika, som sammanhöll den. Då Lorenz, som målade porträtter för hofvet
och de förnäma, ledsnade vid det enformiga arbetet med galoner, spetsar
och fransar, som hörde till den tidens drägter, förmådde Ulrika honom
att i hvila och sällskap söka återhemta sina krafter. Han följde hennes
råd, och då han återvände till sitt arbete, voro just de svåra och
mödosamma sakerna målade af hennes outtröttliga hand. Denna qvinnans
förmåga att aldrig förlora tålamodet, aldrig tröttna, egde hon i hög
grad. Man sökte åt henne vinna en pension, men det misslyckades, utan
att hon yttrade det ringaste missnöje deröfver. Hon ökade aldrig det
låga pris hon en gång för alla satt på sina porträtter. Lika noggrann
och ordentlig i hushållet, som vid palletten, egde hon likväl ett gladt
och lifligt lynne. Men godhet var det uttryck, som framför allt och i
allt stämplade hennes själ och hennes väsende. Hon hade ett odladt
förstånd och ett fint omdöme. Med den kloka hushållning, som hon
inrättat, kunde hon bereda sig medel att vara hjelpsam och bistå de
nödlidande, ehuru hon sökte dölja sin hjelpsamhet. Hon var icke vacker,
men vid första anblicken ingaf hon aktning samt egde ett intagande
behag och ett godt tycke. Hennes blygsamhet var så stor, att icke ens
hennes bror kunde förmå henne att sätta ett högre värde på sina
arbeten, och i detta enda fall voro syskonen af olika tankar. Hon hade
uppnått sextie års ålder, då hennes helsa försvagades, ehuru hon
bibehöll hela sinnets styrka och den inre fridens glädje till sin sista
stund.

Ulrika Fredrika Pasch föddes i Stockholm den 10 Juli 1735. Hennes fader
var porträttmålaren Lorenz Pasch d. ä., och modren Anna Helena Beckman,
borgaredotter i Stockholm. Ulrika blef ledamot af målare- och
bildhuggare-akademien 1773. Det var i 30 år som hon lefde i ett hus i
Stockholm tillsammans med sina syskon. Hon afled den 2 April 1796, och
systren få veckor derefter, så att syskonkretsen med ens upplöstes.

*

                         FRU ANNA MARIA LENNGREN

ANNA MARIA LENNGREN.F1MI ANNA MARIA LENNGREN^

Få författare hafva i sin stil så vål träffat det passande seh
egentliga, så lyckligt förenat det familiera med det ovanliga, det
enkla med det betyd- ' ning sfulla.

Fbanzén.

Det ligger något eget i jemförelsen mellan fru lenngren i verkligheten
och den sångmö man skulle vara färdig att tänka sig, om man blott
uppgjorde bilden efter de drag, man finner i hennes skrifter. Man måste
likväl vid en sådan jemförelse icke blott betrakta de ämnen som
skaldinnan behandlar, utan äfven det sätt hvarpå hon framställer dem.
Möjligen skall man vid närmare besinnande upptäcka, att sångmön och
skaldinnan, för att vara hvad de äro och voro, måste smälta
tillsammans. Dessa taf-lor ur menniskolifvet, fulla af den finaste
menniskokännedom, de mest träffande drag och bitande anmärkningar, de
måste, om man nogare undersöker deras beskaffenhet, endast kunnat
uppfattas och målas ifrån den ståndpunkt, som tillhör qvinnan och
husmodren. Hon ser mera än den förbländade och orolige mannen, emedan
just det inre af det husliga lifvet, af det personliga lynnet, för
henne mindre döljes. Fru Lenngren, som förstod att sätta värde på sin
ställning sfisom qvinna och maka, hade njutit en verkligen lärd
uppfostran, så att hennes själ hade en manlig bildning, medan den
blyga, finkänsliga, mellan tårar och löje syäfvande qvinnan blygt gömde
sig i hennes bjerta. 1 sina yngre år hjelpte hon sin far att öf-verse
och rätta studenternes latinska chrior, men sedan hon, vid 26 års
ålder, blifvit en aktad embetsmans maka, dolde hon sin lärdom på det
sorgfölligaste icke blott i den husliga kretsen, der hennes man endast
fann i henne den ömma och behagfulla makan, utan äfven i
fruntimmerssällskap, der hon förnämligast visade att hon värderade de
husliga dygderna och sådana kunskaper, som i allmänhet anses
uteslutande tillhöra det vackra könet. Hennes mans sällskapskrets, som
förnämligast bestod af tidehvarf-vets ypperste litteratörer, utöfvade
ett djupt inflytande på henne, och den snillegåfvan, som gjorde henne
till Kellgrens like, fick endast gifva sig luft i den förtroligaste
kretsen af de lärda vännerna. Hon kunde då låta sinqvickhet fritt spela
med det lätta skämtet och den fina satiren, hvarvid hon likväl visste
att bibehålla den ömtåligaste grannlagenhets gränser. Af allmänheten
var hennes personlighet en tid föga ihågkommen. Hon uppträdde nemligen
först med mycken utmärkelse i yngre åren och bearbetade då, till en
början uppmanad af hertig Carl, dramatiska ämnen, operor och dylikt,
som hon sjelf sedermera förkastade. Men sedan hon blifvit gift med
Lenngren, då kanslist i kommers-kollegium, tycktes hon helt och hållet
hafva glömt sin lyra. Den ljöd likväl, och allmänheten beundrade hennes
poetiska skapelser utan att rätt känna författarinnan. En ny, mera
sjelfständig och fullbildad smak utmärkte dessa skaldestycken, som
infördes i Stockholmsposten, hvilken hennes man i förening med Kellgren
utgaf. Flere af dessa skaldestycken skrefvos egentligen för att bidraga
till sällskapsnöjet i hennes hus, ehuru de derefter öfverlemnades åt
allmänheten. Först mot slutet af Gustaf den tredjes tidehvarf blef
hennes namn kändt af allmänheten, som förut ansett Kellgren såsom
författare till hennes stycken. Svenska akademien anmodade henne genom
en deputation att utgifva sina skrifter, men hon vägrade det och
tycktes i allmänhet sky offentligheten. Det var först efter hennes död,
som hennes samlade arbeten utgåfvos, med företal af Rosenstein, svenska
akademiens sekreterare. Franzén tecknade i akademien hennes minne, och
en skådepenning slogs öfver den frejdade skaldinnan. Hennes lefnad, som
förflöt i kärlekens och den husliga, bekymmerfria trefnadens krets,
träffades endast af tvenne smärtfulla sorger: den ena, då hennes far
drunknade, den andra då en brorsdotter, som hon upptagit och älskade
såsom eget barn, afled. Också uttryckte hela hennes varelse, den
fetlagda gestalten, det eldfulla ögat, den fint leende munnen,
belåtenhet och trefnad. Hon sjöng med mycken själfullhet och behag, och
Kellgren var aldrig lyckligare, än då han hörde något af sina stycken
sjungas af fru Lenngren.

Hon föddes i Upsala den 18 Juni 1754. Hennes far var e. o. professorn
och adjunkten i filosofiska fakulteten Magnus Brynolfsson Malmstedt,
och hans fru Märta Florin. Vid 17 eller 18 års ålder skref Anna Maria
Malmstedt sitt första skaldestycke: Thekonseljen. Hon blef 1780 gift
med sedermera kommerserådet Carl Peter Lenngren. Hon var ledamot af
sällskapet Utile Dulci och ett annat litterärt sällskap: Pro Sensu
Communi, hvilket förnämligast samlades just kring hennes thebord. Hon
afled i Stockholm, efter en långvarig sjukdom, den 8 Mars 1817. *

                                Sidor ...

S. E. BRENNER.SOPHIA ELISABETH BRENNER.

FÖRFATTARINNA.

Ett odladt vett, en upplytt tjäl,

Hvad, kmnna böcker blott det skänka?

Fäo Lbhrguh.

X)et var mot slutet af sextonhundratalet, som en ny håg för
fosterländsk yitterhet väcktes i Sverige. Omkring Stjernhjelm uppstodo
åtskillige skalder och författare, hvilka, liksom han, hade till
ändamål att bilda svenska språket och gifva det en större användbarhet
genom att visa dess förmfiga att kunna böjas till meter och rim. Jemte
dessa män med allvarlig syftning och högre åsigter, uppstodo också
andefattiga rimmare, hvilka trodde sig hafva frambragt herrliga
skaldestycken, då de sammanfört vidlyftiga rimmerier. En af dessa
rimsnidare var Sven Bryngelsson Dalius, en krigsman, som följt Gustaf
Adolf i fält. Hans vidunderliga arbeten, närmast att förlikna med den i
sednare tider ryktbare Sesemans, föllo i en ung köpmansdotters händer.
Flickan, som hette Sophia Elisabeth Weber och hade ett godt hufvud,
blef fattad af rimkonstens tjusningskraft och förvärf-vade sig genom
densamma en ryktbarhet, som många både af hennes samtida och
efterkommande författare hade skäl att afundas henne. Hon fick
tillfälle att lära sig flera språk: latin, italienska, franska, tyska
och holländska. Då hon läste den danske poeten Kingos sånger, fick hon
en något högre lyftning i sin skaldekonst, ehuru den en gång för alla
bestod i triviala reflexioner, dem hon än iklädde det ena, än det andra
språket, af <fem bon lärt, ty hon skref vers på dem alla, utom
holländskan. Hennes skaldeådra flödade förnämligast vid bröllop och
graföl samt andra tillfällen, då det hörde till den tidens goda ton att
Yerser skulle vankas. Men hon angrep också ett större ämne, hvilket hon
med mycken flit utarbetade: «Vår Frälsares Jesu Ghristi
Pinoshistoria.ee Detta rimverk, ehuru fullt af bizarrerier och föga
poetiskt behandladt, ansågs likväl hafva för sin tid ett så stort
ascetiskt värde, att den för sina pietistiska strider ryktbare
Rutström, författaren till aZions Sånger,« efter hennes död begärde
privilegium på arbetet och utgaf en ny upplaga deraf. Af hvilken anda
författarinnan sjelf lifvades, synes af inledningen, hvaruti hon önskar
sig förmåga «Att så med eftertryck hans lidande beskrifva,

Så Satan dör af harm och spricker af förtret.»SOPHIA ELISABETH BRENNER.

Författarinnans namn, som blef allt mera ryktbart genom hennes
lyckönskningsbref till lärde män i fremmande länder, kringfördes s&
vida, att till och med en lärd nunna från Mexico skref en gratulation
till den

i det fjerran belägna, barbariska norden boende skaldinnan. Men
skaldin* nan var äfvenledes en duglig husmoder. Hon blef gift med
assessorn i antiqvitets-kollegium Elias Brenner, en af Sveriges förste
och utmärktasta numismatiker. De båda makarna hade tillsammans icke
mindre än 15 barn,

ii att fru Brenner såsom moder var icke mindre utmärkt, än som
skaldinna. Ocks& skref hon en lyckönskningsskrift på vers till en
läkare, hvilken dermed ville pryda ett arbete, som han utgaf i
barnförlossningskonsten. Oaktadt det triviala i valet af sina ämnen,
har likväl fru Brenner en stor förtjenst af renheten i sin diktion och
den felfria versifikationen, hvilken för hennes lärdom och beläsenhet
måste vara naturlig. Många af sjutton-hundratalets konstdomare satte
henne ganska högt just i anledning af dessa förtjenster. Också finner
man stundom, bland de långtrådiga verserne, en och annan reflexion, en
och annan tanke, som både är vacker och väl uttryckt Ett exempel mft
anföras:

«Och Adam visste knappt, man säge hvad man vill,

Om något paradis, då Eva ej var till.«

Sophia Elisabeth Webcr föddes i Stockholm 1689. Hennea far var köpman.
Sa-dan hon i många år varit gift med assessor Elias Brenner, blef hon
enka 1717. Hennes dödsår ir 17*0. H. C. NORDENFLYCHT.#

heotk Charlotta nordenfltcht.

p w

Idfveit fröjd', hvad var dm ihtra Jtm en drömbild, af mitt varma Bjerta
målad? *

* EcPffROSVNE.

*

» Genom medfödda anlag och romantiska öden kailgd till författarinnas
vana fru NordenQycht snart ett stort namn och utöfvade ett stort
inflytande på *, svenska litteraturen, utan att likväl hennes egna
arbeten kunnat bibehålla sig såsom klassiska. Hennes personlighet' är
mera intressant än# hennes skaldekonst. Fadren var kamrerare i
Kammar-kollegium, 9ch‘ hon * bibehöll hans namn äfven efter sitt
giftermål. På dödssängen förmaitfde fadren sm settonåriga dotter att
gifta sig med en ung mekanikus, Joh. Tidlem an, hvilken umgicks i
huset. Denne brudgum var en yngling af utmärkt 11m-gängesvett och
älskvärd karakter, men puckelryggig och motbjudande till sitt yttre.
Fröken Nordenflycht uppfyllde fadrens yttersta vilja, ehuru, det för
henne var bittert, och var i trenne år Tidemans fastmö.» Hans
död*upplöste förbindelsen. Ett år derefter förälskade hon sig i en usg
prest, Jal^ob a Fabricius, som också fattade kärlek för henne.
Slägtingar lade sig n vägen för'deras förening, så att den måste
uppskjutas i »trenne år. Då blef han amiralitetspasjor i Carlskrona och
ditförde sin äls^pde såsom maka. Men . efter sjukmånaders äktenskap
blef hon enka. Fabricius sjelf var af ett poe-$ tiskt -lynne, och skref
vers, förnämligast latinsk, samt idyHer och afhandlin-gar, hvilka
sednare röja en djupsinnighet och en lyftning i id^r, som få hans
samtida egde. De Mskandes brefvezling skedde på, vers, oeh kätlefceji
utbildade sålunda dens anlag för konsten., Det «ar i synnerhet den
idylliska skaldearten, som den tiden, var Jbful^jig, och som det unga
paret företrädesvis begagnade.' la innerligare jde äfskande yafit
fastade vid hvarandra, desto djupare kände den qffcerlefvande sin
snftrta. Hon lades, af sin sorg p& sjuksM^gen i fleva veckor: 'dereftef
flyttade hon firåe Blekitg* oih hyrde tig ett torp på Lidingtin, icke
lådgt ifråo Stockholm. ' Äm klädde stugan med svart, .prydde dgn med
sorg|ga taflor och tycktes endast ltfva för sin smälta» Tid sin
clavcjmbal' sjöng hon $)cgier, degi h&nm sjelf författade

i '
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*HEDVIG CHARLOTTA NORDENFLYCHT.

och satte i musik. Slutligen utgaf hon en samling af dessa elegier,
under titel: »Den sörjande turturdufvan.» Den lilla boken gjprde ett
stort uppseende, och man begynte interelsera sig för författarinnan.
Äfven hennes helsa hade lidit, så att> man öfVértalade henne att flytta
till Stockholm. Der utgaf hon »Tankar om Skaldekonstens nytta,» »Det
frälsta Svea» samt »Qvinn-ligt Tankespel af en Herdinna i Norden.» Hon
kallades derefter »Herdin-nan i Norden», och omkfing henne slet sig en
krets af vänner och beundrare, bland hvilka Creutz och Gyllenborg,
jemte flere andra uppsiego till stor betydelse inom den svenska
litteraturen. Sällskapet »Utile Dulci,» som sysselsatte sig med
vjtterBeten, bildade sig, och fru Nordenflycht utgjorde själen i detta
sällskap. I dess skrifter, som utgåfvos under namn af »Våra Försök»,
förekomma flere af hennes förnämsta arbeten. Hon hade i sällskapet
Iärtk känna en ung man, ekonomen J. Fischerström, och blef intagen af
en svärmande kärlek till honom. Men då han öfvergaf henne för en annan,
kastad? hon sig, vid Skokloster, i sjön, för att sluta sin kärlek med
sitt lif. Den Svenska Sappho blef likväl upptagen, men afled trenne
dagar dprefter. Fischerström och Gyllenborg utgåfvo en samling af
hennes »Utvalda Arbeten.»

* * '

Hedvig Charlotta Nordenflycht föddes i Stockholm den 28 Mot. *718.
Hennes far, som blef adlad 1727, afled 1784. Hennes första fästman,
Joh. Tideman, afled 1787. Hon blef gift med Jakob Fabriciu» 1741, och
han afled den 30 Des. samma i» Fr» Nordenflycht dog barnlös d. 28 Juni
1763. ANNA CHARL. SCHRÖDERHEIM.Fm ANNA CHARLOTTA SCHRÖDERHEIM,

FÖDD v. STAPELMOHR.

Alla gratiema danta

I den tkifno» lätta spår.

Kbllgbbh.

Vid Gustaf den tredjes hof egde behagens kön ett mäktigt inflytande. En
man, med så fint sinne för det sköna, det snillrika, kunde icke umbära
all den glans, som damernas tjusande närvaro sprider öfver det bildade
umgängeslifvet, hvars utsöktaste urbild han just ville framställa i sin
hofcirkel. Från densamma har efterverlden erhållit mänga minnen af
för-enadt snille och behag, och det Gustavianska tidehvarfvets ypperste
skald ansåg för en ära, att vid hofvet finna idealer, efter hvilka han
döpte tre nya «gratier.« En af de damer, som nästan främst framstrålar
på duken, vid teckningen af den tiden, är fru Schröderheim. Hennes
minne har likväl blifvit vanställdt af den beställsamma traditionen,
som i henne velat finna ett karakteristiskt uttryck af lättsinnigheten
och sedeförderfvet, i stället för den misskända Ömheten, det svärtade
snillet och den afundade skön-heten. Fröken Anna Charlotta von
Stapelmohr utvecklade redan tidigt jemte sina unga behag en blixtrande
qvickhet och en fin smak. Hennes uppfostran försummades icke, och hon
utgjorde ett af de mest lysande partier, då Stats-Secreteraren Elis
Schröderheim, Gustaf den tredjes favorit, lyckades att vinna hennes
tycke och såsom brud hemföra den 22-åriga skönheten. För en qvinna med
fru Schröderheims många företräden var den förtjusande utsigten af den
nya verld, som öppnades för henne i hof-vets kretsar, i umgänget med
alla som på samhällets högsta platser, inom litteraturen och de fria
konsterna på den tiden funnos lysande och utmärkte. Också öfverlemnade
hon sig med hänryckning åt de nöjen, hvilka omvexlade vid hofvet och i
den stora verlden. Schröderheiw hus blef samlingsstället för det
utsöktaste sällskap, en skola för den goda tonen. Alla, som lyckades
att få inträde i fru Schröderheims societé, skockades omkring henne,
för att uppsnappa hvarje ord, som hennes täcka mun yttrade, och deruti
beundra hennes utomordentliga qvickhet. «Hvaije nytt infall af henne
ansågs förträffligare än det föregående,« såsom en af hennes vänner
skrifver om henne, «och de funnos, som trodde sig sjelfva vara snillen,
blott för det de hört henne och kunnat eftersäga hvad hon, äfvenANNA
CHABLOTTA SCHRÖDERHEIM.

utan Öfverläggning, framjoIlrat.« Men framgftngen i den verld, der bon
lyste, är mera omvexlande efter dagens nycker, än i någon annan krets,
der värdet bestämmes p& säkrare grunder, än efter smakens hugskott.
Just fru Schröderheims eldiga qvickhet, som icke alltid skonade
underlägsenheten, retade mot henne många hemliga fiender. Hon hade väl,
lifvad af framgången, gått för långt med det välde inom hufvudstadens
umgängeslif, hon trodde sig ohejdadt kunna öfva genom sin öfverlägsna
fintlighet, dft hon fick erfara, att det likväl finnes kretsar, dit ett
sårande infall icke ostraffad t får våga sig. Hon hade tillåtit sig
något bitande uttryck om ▼issa af konungens åtgärder och derigenom
ådragit sig hans djupa förbittring. På hans befallning, sägs det, måste
till och med hennes man låta henne känna, att för en konungs onåd, som
hemsöker med straff, finnes ingen tillflykt ens i det husliga lifvets
helgedom. Den umgängeskrets, som omgifvit det snillrika paret
Schröderheim, skingrades, deras hus blef öde, och den förut så firade
frun fann nu allt tomt omkring sig. Visserligen förblef en liten krets
af vänner, som närmare kände hennes hjerta, trogen vänskapen, men
«kanske var det hennes största svaghet, att allt hennes vett, heunes
stora verldskännedom icke kunde befria henne från en tärande saknad af
dessa vänner för dagen, dessa talrika besök, af hvilkas höfligheter och
joller hon icke kunnat afhålla sig att vara smickrad.t Hon fick icke
njuta den för en känslig qvinna allt ersättande trösten af
moderskärlek, ty hennes första dotter afled straxt efter födelsen, och
den andra, som föddes tio år sednare, öfverlefde hon sjelf blott några
få dagar. Det var denna saknad, äfvensom den betryckta ställning, hvari
hennes man i ekonomiskt hänseende slutligen försänktes, som förbittrade
hennes sista år. Hela hennes lif måste således förefalla henne
förfeladt, då snillet och behagen icke kunde bereda henne ens den
tillfredsställelsen att hafva uppfyllt qvinnans ädlaste pligter.

Anna Charlotta von Stapelmehr, dotter af öfverdirektören vid stora
Sjötullen

Christoffer von Stapelmohr ocb fru Maria Lucrelia af Dittour, föddes
den 1* Sept.

4754. Hon blef gift 1776. Afled den 1 Jan. 1792. CHRISTINA.»
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» . , .. •* DROTTNING CHRISTINA.

0. . JTott t läpp te du din Faders ärfda svänéL

“ ^ Kj handla ville du, men endast skina. ”

Lärd söm Asp a tia, hård som Agrippina, '-i Med snillets glans
förgyllde du din flärd.

Nicander.

*

Då den store Gustaf Adolfs syster, pfaltzgrefvinnan Catharina, till
hono?) den 8 Dec. 1626 frambar hans nyfödda dotter, ett barn med mörk
hy och stark, grof röst, yttrade han profetiskt: «Jag hoppas denna
flicka blir lika god som en gosse.» Hans förutsägelse fullbordades på
ett underbart sätt. Ännu som barn fägnade sig prinsessan åt
kanonsalvor, och fann sjgk enda nöje i studier. Hennes uppfostran hos
pfalzgrefvinnan var sträng, och hon gjorde .utomordentliga framsteg i
alla den tiden brukliga vetenskaper.

Sex år gammal, blef den unga Christina Sveriges rikes drottning. Dotta
rike, hvars namn, beundradt och vördadt, nu först flög igenom Europa,
hvars folk ur sina aflägsna skogar framträdde för att i
verldshisto-•rien intaga ett betydelsefullt rum och inverka på gången
af hela mensk-lighetens bildning, detta rike, hvars område låg gömdt i
töcken norr om det Baltiska hafvet, men hvars härar skrefvo blodiga
lagar för Tyskland, hvars statsmän afgjorde furstars bestånd och
konungars anseende, detta rike fick till beherrskarinna en sexårig
flicka. Och den unga flickans thron sjönk icke, skälfde icke midtibland
krigets omvexlingar, bland få nederlag men desto flera segrar. Hon
uppvexte i skolan af sia tids mest lysande storheter från slagtfält och
rådkammare. Hon blef sjelf ett underverk af kunskap och snille, af ära
och glans, och ingen qvinnas namn har vunnit större beundran i
verldshistorien.

Då Christina vid aderton års ålder såsom fullmyndig drottning sjelf
fattade sin ärfda spira, hade Axel Oxenstjernas djupa erfarenhet för
heflpe öppnat de innersta gömmorna af regeringarnas och hofvens planer
och a£> sigter. Hon hade vunnit en öfverblick af statsförhållanden och
menniskor, hvilken eljest fö af de visaste och äldste statsmän egt. Det
var derföre ett äfvermoget hufvud, men utan motsvarande utbildning af
||erta, som pryddes med den Svenskt kronan. Allt hvad s<m dejt slugaste
man kan beräkna, allt hvad list kan utföra, deruti gaf hon ingen efter,
men förDROTTNING CHRISTINA.
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den s*n«a storheten, för den högre äran, som sätter ett, ädelt mål för
sin verksamhet, var hon fremmande. Alla en qvinnas lumpnaste svagheter
behöll hon, medan hon afklädde sig alla qvinnans dygder, som bestå i
hjer-tats egenskaper. Hon har så igensopat spåren omkring sina innersta
förhållanden, att historien icke kan öfverbevisa henne om något
bestämdt brott; men om den mest ohöljda lättsinnighet i uttryck får
vittna, så fUr-tjenar Christina lika liten aktning såsom q vinna, som
hon förtjenar tacksamhet och vördnad af ett folk, hvars makt och ära,
hvars blod och penningar hon slösade för att tillfredsställa sin
enskilda fåfänga. Det var hennes lust att motarbeta de största
statsmäns planer, så att den store Oxen-stjerna just i henne fann sin
farligaste motståndarinna. Ehuru hon för de ofrälse stånden hyste föga
välvilja, var det dock hon, som uppmanade dem tiH den visserligen
rättvisa, men fiendtliga opposition emot adeln, hvarige-nom riket var
nära att söndras i ett inbördes krig. Hon insåg alltför vil, att hon så
invecklat förhållanderna, att de endast genom sin egen kraft kunde
drifvas till en brytning, hvilken hon sjelf icke var hågad att
upplefva, sedan hon njutit allt, hvad thronen förföriskt kunde erbjuda
hen-nes nyckfulla sinne.

Då den öfverretade fåfängan blifvit mättad på rikets bekostnad,
återstod ännu för Christina skenet af en triumf, nemligen att försaka
kronans glans och sin faders religion. Hon ångrade dessa steg, men de
kunde icke återtagas; och hon måste på sin ålderdom söka tröst öfver
sin försakelse af maktens tjusning, i umgänget med lärda och
konstnärer. Hon älskade icke sina minnen. Vid åsynen af en skön
marmorbild, som före> ställde sanningens gudinna, sade hon
betydelsefullt: aalla sanningar äro icke af marmor.»

Christina afeade sig Sveriges krona 1684, Lutherska läran samma år, och
dog i Rom den 19 April 1689. HEDWVIG ELEONORA.HEDVIG ELEONORA.

CABL X GUStAfS MOTTNIHQ.

— Svad den glam är kall, tom furtlekronan tf rider: Den ieke värma får
af kjertals hela ttrider.

Den glanten år ett kyligt, lånadt månsken blott.

O ve de* arma kjena, »om den krönm fått.

Silvia.

En ad er tonår ig prinsessa, tvungen att upplösa sin första förlofning
med en hertig af Meklenburg, och räcka sin hand åt den furste, som
emottog Sveriges spira, jemte ett afslagpå sitt frieri till den lysande
Christina, beträdde Hedvig Eleonora Sveriges land. Länge fick hon icke
tid att egna sig åt de husliga och kärleksfulla omsorgerna om sin
gemål. Till sina segrars fält bortrycktes han af dethjeltesinne, som
beredt Sverige sina skönaste och varaktigaste eröfringar. Sedan han
bemäktigat sig Pohlen, det snart ånyo förlorade, och då han ilade till
det ryktbara tåget öfver Belt, mötte hon honom hastigt i Preussen.
Efter det danska fälttåget återkom han till henne i Göteborg. Men det
glada återseendet förbyttes snart till en evig skiljs* mässa. Jemte
konungens syster, grefvinnan Maria Euphrosyna Be la Gar-die, vakade
drottningen vid sin gemåls dödsbädd. Från de bedröfliga stunderna vid
hjeltens död kallades hon, enligt hans yttersta vilja, att föra ordet i
förmyndare-regeringen för hennes son. Hon var då 25 år gammal. I ett
sinne, som så flygtigt njutit qvinnohjertats sällhet, men deremot
blif-vit tidigt infördt i maktens salar och intaget af herrsklystnaden,
måste utbilda sig en hårdhet, som också uttryckte sig i hennes
förhållande till sin sköna och ädla sonhustru. Hon var visserligen icke
utan förebråelse i af-seende på sonens försummade uppfostran, men hon
var uppfödd i den då för tiden ganska allmänna åsigten, att konungarne,
som voro födde till thronens glans och kronans företräden, icke behöfde
bildning och kunskaper, hvilka i sjelfva verket endast anstode de
borgerliga, dem som voro födda till arbetet. Att hon derföre icke kunde
sammanstämma med den högt bildade och finkänsliga Ulrika Eleonora, var
naturligt. Hon ansåg det mera enligt med en drottnings upphöjda
ställning, att uppmuntra konsterna och göra deras alster till sina
minnesvårdar, än att endast genom snart förgätna välgerningar göra sig
älskad af sin samtid. Drottningholms och Ströms-holms slott voro de
ställen som hon mest älskade, och dem hon lät bebygga och pryda med en
prakt, som man ännu måste beundra. Det ▼ar isynnerhet på Drottningholm,
hon trifdes och gladde sig åt den högaHEDVIG ELEONORA.

smak, som infördes i nordens byggnadskonst af den store Tessin,
Nieode-mus. Inom sitt hof var Hedvig Eleonora en allvarsam
herrskarinna. Hennes inkomster voro ansenliga, helst hon aldrig
upphörde att pä sin son, Carl XI, ittöfva ett mäktigt moderligt
inflytande, och hon hade väl ordnat dem. Efter Carls död återtog hon
regeringen, såsom förmyndare för sin sonson. Men det var icke lika lätt
för den sextioåriga enkedrottnin-gen, under en tid, då helt andra och
mera spända förhållanden inträdt genom suveränetetens införande, att
sköta regeringstyglarna bland nya rådsherrar, som voro henne fremmande
och kanske afvoga, som det var för den tjugutreåriga bland hennes
gemåls vänner, bland herrar, i hvilkas antal befann sig en hennes
svåger, och då ännu minnet af hennes gemål, den store hjelten, stod
henne så nära. Dessutom låg hos den unge sonsonen ett lynne, som icke
gerna tålde att styras af andra och minst vilie böja sig under en
qvinna. Carl XII öfvertog derföre, sedan hon endast få månader fört
regeringen, sjelf densamma, såsom fullmyndig konung. Den gamla
farmoderns ålderdom erhöll en förnyad glans af sonsonens romantiska
segrar, tills den lysande segerbanan upphörde vid det blodiga Pultava.
Hedvig Eleonora upplefde icke konung Carls hemkomst. Medan han, p&
hemvägen från Turkiet, befann sig i Stralsund, afled hon vid den höga
åldern af sjuttionio år.

Hedvig Eleonora föddes den 23 Oktober 1636. Hennes fader Tar bertig
Frt-drik af Holstein Gottorp. Modren, Cburprinsessan i Sachsen, Maria
Elisabet. Hedvig Eleonora blef den 24 Okt. 1654 förmäld med konung Carl
X Gustaf, floir afled den 24 Not. 1715. ULRIKA LOVISA TESSIN.GBEFVUVNAN
ULRIKA LOVISA TESSIN,

föd© SPAHHE.

— Odk din våg skall ligg* öfver heden, Din himmel mulnar kanske ock en
gdng, Men dd shall dygden skapm dig ett eden Och sinnesfriden leda dig
vid hand.

Med dessa ljusa alfer vid din sida SJtall du p4 lifveis alla skiften
rl.

De lära dig alt njuta och att lida,

Oeh allas kärlek och beundran fd,

Pro WnMnöif.

Grefvinnan Tessin framställer ett skönt exempel på det värde, som en
högre bildning bibehåller i alla skiften oeh omvexlingar. Dotter af
riksrådet och feltmorskalken grefve Erik Sparre, hade bon åtnjutit en
uppfostran, son omfattade grundliga kunskaper icke blott i de moderna
språken, utan äfVen de klassiska. Hon sökte emellertid ingalunda att
lysa med denna sin dom. 1 de snillrika anteckningar, som hon
efterlemnade, och som innehålla reflexioner öfver historiska ämnen,
karaktersmålningar af utmärkta personer samt en vidsträckt brefrexling,
anför hon stundom latinska sentenser, som framkomma. med ett eget
behag, osökt och träffande, men hvilka hon tillskrifver sin man. «Min
man inkommer, fattar pennan och skrifvere, heter det, då hon anför
något klassiskt uttryck. Hon var sexton år gammal, då hon blef gift med
grefve Carl Gustaf Tessin, hvilken också på sin tid med rätta ansågs
representera blomman af sin tids bildning. Hon följde honom på hans
ambassader till London, Paris och Berlin. Hennes eldiga snille och fina
vett utbildades der i umgänget med allt hvad Europa egde ypperst och
utmärktast både i rang och i vetenskap. Att grefven ofta be-höfde sin
makas blick och inflytande i hofkretsarna, var naturligt i den ömtåliga
ställning, hvari Sverige då befann sig, och hvarvid han måste använda
alla de utvägar hans statsklokhet kunde uppfinna, för att kunna
uppfylla sitt värf. Grefvinnan vann emellertid äfven för sin person den
varmaste vänskap och beundran. Drottningen i Frankrike, den älskvärda
Maria, Stanislaus Leczin-skys dotter, fattade i synnerhet tillgifvenhet
för den svenska grefvinnan, och önskade, i den brefvexling som hon
sedermera förde med henne, att återse henne i Frankrikes hufvudstad.
Prinsessan Marie Sophie Roban, ett lika utmärkt bildadt fruntimmer,
erbjöd grefvinnan till och med att dela sin stora förmö-ULRIKA LOVISA
TESSIN.

genhet, om hon ville återkomma och med sin make bosätta sig i
Frankrike. Det synes som grefvinnan känt en hemlig längtan att uppfylla
denna sin väns éaska», helst hvätfmnfarna i Sverige under partitid*»
iagihiwU voro egn&de att betrygga en så högt uppsatt och afandad
familj, som den Tes-siaska, i lugn huslighet, och än mindre i medfödt
anseende. Men grefvinnan Tessin var äfven af det unga hofvet i Sverige
omfattad med tillgifven-het. Lovisa Ulrika, då ännu kronprinsessa,
brefvexlade flitigt med grefvinnan Tessin, då denna under somrarna drog
sig tillbaka till sin mans egendom Åkerö, der hon egnade sig åt
studierna och de husliga bestyren. Hon egde på den vid insjön Yngaren
skönt belägna egendomen hans dyrbara bibliotek och samlingar, hvilka
för hennes bildning och konstsinne måste utgöra ämnen till ädlare
njutningar, än hoflifvets seder, mera lockande genom sin ombytliga oro
än tillfredsställande för ett ädelt siade, som lärt sig att genomskåda
och bedöma all dess flärd, allt dess förderf under den glänsande ytan.
Det var också på Åkerö, son» den på en gång aktnings-, virda och
aktning bjudande grefvinnan slutade sitt lif, värdigt som hon genomgått
det. Modersglädjen blef den ädla qvinnan förnekad, och dess saknad gaf
ett eget sorgligt behag åt sjelfva hennes finaste och lifligaste
munterhet Det är just en sådan, emellan tåtar oeh leende sväfvande
qrickbet, som röjes i hennes bref.

Ulrika Lovisa Sparre var dotter af riksrådet, rältmarskalken och
ambassadören grefve Erik Sparre till Sundby och hans sednare fru,
grefvitanan Christina Beata tillie. Hon röddes den 8 Juni 1711, ock
blef 1727 förmild med riksrådet, grefve Carl Gustaf Tessin, Hon afled
den 14 Dec. 1768.

I ULRICA ELEONORA.ulrika eleonora.

CARL XI:i DROTTNING.

Här, ej frestad mer af Ura,

Eller vällust, eller makt,

För din fligts skull du kan bära

0 Ej blott armod, men förakt:

O, då sänker sig en dufva,

Ren som ljuset, öfver dig,

Och med aningar, så ljufva,

Ser du himlen öppna sig.

Frahzék.

TTårdt hade Sverige blifvit tryckt af det långvariga kriget mot DanmaTk
under Garl XI:s första regeringsår. Det var ett krig, som fördes med
»yttersta förbittring emellan de båda folken, hvilka likväl af naturen
och sitt ursprung bort vara bestämda till vänner. Ett sådant krig måste
vara blodigt och utmattande. Serskilda förhållanden emellan regenthusen
bidrogo också att spänna förhållandet emellan dem. Sveriges unge konung
hade blifvit förlofvad med en dansk prinsessa, dotter af kung Fredrik
111, under hvilkens regering Garl X Gustaf gjorde sitt fruktansvärda
besök i Köpen-hamn. Prinsessans bror, Christian V, ville, då han, eldad
af hämd och ärelystnad, förde det blodiga kriget, förmå sin syster att
upplösa förbindelsen med hans motståndare och återtaga sitt löfte. Men
den lika högsinnade som sköna konungabruden förblef sin förlofvade
trogen. En mängd Svenska fångar öfverfördes till Danmark, och många
måste i sjelfva Köpenhamn iida fångenskapens qval. För dem uppträdde
den ädla prinsessan som en välgörande skyddsengel. Hon understödde dem
med sina yttersta tillgångar. Sina juveler pantsatte hon utan tvekan,
och slutligen, nar hon icke egde något annat medel, sjelfva sin dyrbara
förlofningsring. Ryktet om hennes Sdelmod hade redan hunnit till
Sverige, der de återkommande fångarnes tacksamhet förvärfvade henne
ännu flera af folkets hjertan. Då ändtligen kriget var slutadt, skulle
freden bekräftas genom de trolofvades förmätning. I Köpenhamn infann
sig, praktfullt utrustad och med stor högtidlighet, Carls förtrogne,
riksrådet Johan Gyllenstjerna, för att afhemta den kungliga bruden. Då
hon beträdde Sveriges strand, smyckad förnämligast af sin egen både
kropps och själs skönhet, möttes hon af den varmaste tillgif-venhet i
alla Svenska hjertan, utom sin svärmoders, den stränga Hedvig
Eleonoras. Denna enkedrottning, som burit spiran såsom sin sons
förmyndare, fruktade att genom den unga skönheten förlora sitt
inflytande på konungen, hvilken omfattade sin moder med den mest
oinskränkta sonliga vörd-ULRIKA ELEONORA.

nad. Den gamlas ord och varningar hade redan omgifvit Carls hjerta med
en kall försigtighet, som naturligtvis skulle såra den varma brudens
finkänsliga hjerta. Ulrika Eleonora egnade likväl sin fulla ömhet fit
den hårda gemålen, ehuru han ofta misskände hennes välvilja. Då han
verkställde reduktionen, hvars nödvändighet i politiskt hänseende väl
icke kan nekas, men hvars verkställighet fläckades af många orättvisor,
fällde drottningen, för dem som ledo, förböner, hvilka konungen strängt
besvarade med de sårande orden: »Vi hafve tagit eders majestät att
gifva oss barn, men icke att råda oss.» Också drog sig den förolämpade
tillbaka från det allmänna, och lefde helst på lustslottet Carlberg med
sina barn. Hon var der de sednaste åren nästan beständigt sängliggande.
Sju åttondedelar af sina inkomster använde hon för de fattiga, och
hennes välgörenhet älskade att dölja sig så mycket som möjligt. Hon
egde en vidsträckt språkkunskap^ och en bildande läsning utgjorde ett
af hennes förnämsta nöjen. Vid Carlberg lät hon inrätta ett
tapetväfveri, der fattiga och faderlösa barn erhöllo undervisning och
uppehälle. Drottninghuset, der så många fattiga qvinnor finna sin
tillflykt, är en välgörande inrättning af henne. Hennes religiösa
känsla, lika ren som varm, framträdde skönast vid hennes dödsberedelse.
Det tyckes som konungen sjelf mot slutet af hennes lefnad känt sitt
hjerta med högre Ömhet draget till henne. Hon bad honom, pä dödssängen,
att hon måtte få begrafvas med den största enkelhet, men att
begraf-ningskostnadeu, som staten ville bestå, måtte utdelas åt de
nödlidande. Konungen biföll hennes önskan sålunda, att han till de
fattiga lät utdela stora summor, men ur sin enskilda kassa betalade en
kunglig begrafning.

Vlrika Eleonora föddes i Köpenhamn den 11 Sept. 1656. Hennes fader var
konung Fredrik III. Modren, drottning Sofia Amalia. Drottning Vlrika
Eleonora förmäldes med konung Carl XI i Halmstad den 6 Maj 1680, och
krönte* i Stockholm den 25 Not. s. år. Hon var moder för sju barn, af
hTilka fyra prinsar afle-do i späda åren. Hon sjelf afled den 26 Juli
1693. BARBRO STIGSDOTTER.BARBRO STIGSDOTTER.

Egennyttans träl På brottets väg re’n hann bevinga stegen, Att Sveriges
lycka offra för sin egen, Då qvinnlig dygd — — — Den ädle frälste från
barbarers våld. S. Hollander.

Genom en ädelmodig gerning, hvilken åt det olyckliga fäderneslandet
bevarade dess räddare, har Barbro Stigsdotter förvärfvat åt sitt namn
odödlighet och ett tacksamt minne hos den sednaste efterverld. Ur den
obemärkta skugga, der hennes verksamhet eljest gömdes, har hon endast i
denna sin ädla gerning framträdt, och den är det enda, historien känner
om henne. Hon var dotter af en orolig tid och tillhörde en slägt, som
ansågs tillgifven ett fremmande land och dess förtryckande konung. Det
var slägten Svinhufvud, hvars medlemmar med nit och ifver omfattade det
Danska välde, som med blod och död, utbredde sig öfver Sverige och
hotade att tillintetgöra landets frihet, medan dess utmärktaste män
föllo för bödelsbilan. Denna slägt var serdeles mäktig i Dalarne.
Biskop Otto i Westerås troddes till och med hafva gifvit Christiern
tyrann listan på de personer, som i Stockholms blodbad afrättades.
Ottos syster var gift med Stig Hansson Diekn, och deras dotter Barbro
hade fått till make Arendt Pehrsson Örnflycht till Ornäs. Med denne sin
man lefde hon på hans gård, belägen på en högländ udde vid en vik af
den vackra insjön Runn, omkring en mil från staden Fahlun. En
novemberafton 1520 inträdde till Arendt Pehrsson en fremling, i en
vandrande dalkarls drägt, med en yxa på skuldran. Han uppgaf frimodigt
för honom, såsom en ungdomsvän från deras läroår vid Upsala högskola,
sitt namn och sina afsigter. Han hette Gustaf Eriksson, af den gamla
och ansedda Wasaslägten. Hans far hade nyligen i Stockholm måst böja
sitt hufvud under bödelsyxan. Sjelf hade han från sin fångenskap i
Danmark flyktat undan och uppträdde nu i Sveriges aflägsna trakter, för
att tillställa en uppresning emot den blodige tyrannen. Dertill sökte
han barndomsvännens råd och biträde, helst de båda tillsammans, innan
Arendt Pehrsson ingått sina nya förbindelser med Svinhufvudska slägten,
kämpat under Sten Stures fana mot Danskarne. Arendt blef förvånad öfver
hans djerfva mod, men låtsade som han delat hans fosterländska ifver.
Han kom ihåg, att ett pris var utsatt på Gustafs hufvud, och att han
sålunda kunde förtjena stora penningar med att öfverlemna honom
lefvande eller död i Danskarnes våld. Sedan han derföre lofvat att
intala sina grannar att deltaga i anslaget, anviste han den ädle
landsflyktingen ett rum i loftsbyggningen, der han försäkrade honom om
trygghet och ro, ochuppmanade honom att utan fruktan lägga sig till
hvila. Så snart gästen gått till sängs, hvälfde dock den listige Arendt
helt andra förslager i sitt hufvud. Han afreste ännu om aftonen till
sin granne och anförvandt Måns Nilsson Svinhufvud, och uppmanade honom
att deltaga i fångsten, ty nu hade han den man i sina händer, på
hvilken konungen satt ett så högt pris. Måns Nilsson förklarade sin
afsky för en så nedrig gerning, som att svika godtrogen gäst. Arendt
afstod dock icke från det tilltänkta förräderiet, utan beslöt att
vidtaga en annan utväg, för att fullborda det. Hans hustru Barbro hade
en systerson, Brun Bengtsson, hvilken var Christierns trogne
befallningsman öfver Bergslagen och Dalarne. Han bodde på en gård, som
hette Sätra, och Arendt reste genast dit från Måns Nilsson. Då han i
denna afsigt färdades förbi sin egen gård, bemärktes han af sin
uppmärksamma hustru. Hon anade genast oråd, och fattade medlidande för
den olycklige fremlingen, som hon lätt kunde förstå, att hennes man
bestämt till sitt offer. Arendt fann i Brun Bengtsson en villig
deltagare, och de togo båda sina mått och steg för att försäkra sig om
Gustaf Erikssons person. De samlade tjugu man och rustade sig att om
morgonen gripa honom. Men fru Barbro lät imedlertid sin dräng spänna
före en släda och hålla med den utanför loftsbyggningen. Hon gick
derefter upp till den slumrande flyktingen, väckte honom och
underrättade honom om hans fara. Hon gaf honom det rådet att vända sig
till den redlige prestmannen herr Joen i Svärdsjö. För att icke väcka
uppmärksamhet hos sitt gårdsfolk, uppmanade hon honom att obemärkt
smyga sig ut genom en glugg. Emedan loftet låg något högt, måste han
hissa sig ned, och dertill begagnades de den tiden brukliga långa
handkläden, som funnos i rummet. Den förföljde hjelten kom lyckligt ned
och ilade, kuskad af den trogne drängen, utåt insjöns isbelagda yta,
nya äfventyr till mötes, hvilka dock slutades med den lysande bedriften
af fäderneslandets befrielse och förvärfvade honom sjelf Sveriges
krona. Men den ädelmodige Barbro fick lida för sin ädla gerning. Då
Arendt Pehrsson om morgonen kom hem till sin gård, åtföljd af
befallningsmannen och hans karlar, blef han högst förtörnad öfver
fångens flykt, och fattade sedan ett outplånligt hat till henne. Den
byggning, i hvilken Gustaf Eriksson blef herbergerad och ur hvilken den
ädla Barbro Stigsdotter räddade honom, är ännu underhållen på Ornäs,
för att förvara minnet af den fosterländskt sinnade qvinnans gerning.

Man känner hvarken fru Barbro Stigsdotters födelse- eller dödsår. Icke
heller har historien förvarat underrättelsen om hon lefde barnlös eller
icke.

*

MARIA ELEONORA.MARIA ELEONORA,

GUSTAF II ADOLPHS DROTTNING.

— Gustaf Adolphs hjerta dess enda rike var. Der sökte sig Maria den
tnyrlenkroua blott, Som lika herr lig i lyser i hydda och i slott.

Euphrosyne.

Ixustaf Adolf hade redan förvärfvat ett akladt namn såsom härförare och
regent, då han ändtligen beslöt att gifva vika för folkets och
ständernas iifliga önskningar, att han skulle utkora sig en gemål.
Bland de furstinnor, som ryktet omtalade såsom de mest utmärkta i
Sveriges grannländer, var kurfurstens af Brandenburg dotter Maria
Eleonora. Hon var endast sexton år och han tjuguett, då ett tal begynte
utbreda sig om de bådas bestämmelse för hvarandra. Furstinnan hörde
det, och hennes hjerta fästade sig genast vid den unge konungen i
norden. Hennes far behöfde endast, skämtande vid bordet, dricka en skäl
för konungen af Sverige, för att jaga förlägenhetens rodnad öfver sin
dotters kinder. Men först trenne år der-efter tänkte Gustaf Adolf, som
varit sysselsatt med sina fälttåg, allvarsammare på sitt hjertas
angelägenhet. Han befann sig i Kalmar, der han skulle försöka några
örlogsskepp. Helt hastigt styrde han sin kosa mot Tyska kusten, och,
okänd för alla, besökte han i egen person Berlin. Endast Oxenstjerna
och ett par andra af hans närmaste förtrogne kände hvart han rest.
Prinsessan behagade honom, och han anhöll formeligen genom sin minister
om hennes hand. Hennes fars död och hans, jemte hennes äldste broders
öfvergång till reformerta läran lade likväl binder i vägen för
giftermålet med en luthersk konung. Men hennes moder, den myndiga
kurfurstinnan Anna, var trogen luthersk och gynnade giftermålet. Gustaf
Adolf begaf sig å nyo i egen person till Berlin, underrättade i
hemlighet kurfurstinnan om sin ankomst en lördagsafton och blef om
söndagen emottagen vid hennes hof. Hans personlighet gjorde ett djupt
intryck äfven på hoffolket, som ännu icke visste hvem han var, och i
den unga furstinnans hjerta tändes en kärlek, som nästan öfvergick till
dyrkan. Han fick nu löfte att samma år få hemföra sin brud. Då hans
sändebud infunno sig, för att sedermera afhemta henne, var hennes bror
Georg WilhelmMARIA ELEONORA.

bortrest. Emedan han satt sig emot giftermålet, och tvenne bref
anlände, det ena från honom, det andra från konungen i Polen, hvilken
också begärde Maria Eleonora till äkta, lät kurfurstinnan brefven,
hvilkas innehåll hon fruktade, ligga obrutna, ocb afreste med sin
dotter i ett talrikt sällskap till Wismar, derifrån en stark Svensk
flotta öfverförde den kungliga bruden till Kalmar. Gustaf Adolf sjelf
mötte henne och förde henne till Stockholm. Snart fann konungen, att
hans gemåls gränslösa ömhet var öfverdrifven och besvärlig. Den
föranledde många mindre angenäma uppträden. Då hans konungsliga pligter
kallade honom i fält, var det svårt alt afböja hennes häftiga
fordringar att få medfölja. Ofta måste kostsamma utrustningar
företagas, för att bereda henne tillfälle att komma till honom, då han
befann sig ute i kriget. Han visade henne emellertid all ömhet,
jollrade med , henue vid lediga stunder, och begåfvade henne med granna
kläder och dyrbarheter, som utgjorde hennes högsta glädje. Sedan han
stupat, uttryckte sig hennes sorg i besynnerliga infall.
Hjeltekonungens hjerta hade blifvit förvaradt i en gulddosa, som hon
beständigt ville bära på sig, till dess rådet genom allvarsamma
föreställningar förmådde henne att lemna ifrån sig detsamma. Hennes
missnöje blef i synnerhet rigtadt emot förmyndareregeringen. Man kunde
icke, i anledning af hennes lynne, låta henne sjelf uppfostra dottern,
med hvilken hon också icke kände någon öfverens-stämmelse. Från
Gripsholms slott, der hon bodde och lefde, med en enke-drottnings
anseende och ära, flydde bon i‘hemlighet, och begaf sig, förklädd, till
Trosa i Nyköpingsskären. Derifrån reste hon till Gottland och på ett
fartyg, som konungen af Danmark på hennes begäran utsändt, till
Köpenhamn. Denna onödiga flykt, så föga öfverensstämmande med en
drottnings värdighet, föranledde en spänning emellan Sverige och
Danmark. Hon återvände likväl slutligen, då hon icke mera trifdes i
Danmark, och icke heller i Preussen. Men äfven vid sin dotters hof
visade hon sig missnöjd och orolig. Det sista slaget träffade henne, då
Christina afsade sig sin krona och den religion, för hvilken hennes
fader offrat sitt lif. Grä-melsen häröfver krossade helt och hållet
Maria Eleonoras bjerta.

Maria Eleonora var född den 11 November 1599. Föräldrar: Kurfursten
Johan Sigismund af Brandenburg ocb hans gemål Anna af Preussen. Hon
blef förmäld den 5 November 1620. Tvenne döttrar dogo i sin späda
barndom. Den tredje var drottniag Christina. Maria Eleonora dog i
Stockholm den 18 Mars 1655.

é WENDELA SKYTTE.FRU VENDELA ETLE,

född SKYTTE.

Lärd,

Aek, längre lif dagsländorna ej föra:

Med toln framkomma och förtvinna de.

När aftonvinden törjer kring ditt öra,

1 den en bild af mina Öden te!

Så kring min graf far «* mods full tyI/Iden Och blåter bort mitt minne
utur tiden.

Vitalis.

*

Med en bildning långt öfver sin tid, har riksrådet Johan Skytte icke
allenast efterlemnat ett odödligt minne såsom statsman, utan äfven i
den uppfostran, de grundliga kunskaper och den djupa insigt, han
inplantade i Gustaf Adolfs själ. Men sådant är bildningens ljus i cn
stor ande, att det omkring sig oupphörligt framalstrar nya skapelser.
Så verkade Skytte omkring sig en' ny blomstring af vetenskaperna hos
deras egentliga idkare, hvilka han beskyddade. Men äfven det vackra
könet, som isynnerhet den tiden icke kunde skryta af någon serdeles
uppfostran, ville han göra delaktigt af bildningens välgerningar. Han
lät till en början sina döttrar åtnjuta samma uppfostran som sönerne.
Den äldsta af de förra, Vendela, hade i synnerhet en utmärkt
fattningsgåfva. Hon lärde icke blott de lef-vande språken med mycken
lätthet, utan var serdeles skicklig i det den tiden i alla vetenskaper
oumbärliga latinet. Äfven grekiskan kände hon ganska väl. Också njöt
hon hela sin tids beundran och ansågs för det lärdaste fruntimmer som
lefvat i Sverige före drottning Christina. Men hvad som förnämligast
upphöjer värdet af Vendela Skyttes karaktär är, i motsats af
Christinas, det qvinnliga behag och de milda dygder, som pryda hennes
minne. Hon förblef icke såsom den stränga vishetsgudinnan så upptagen
af sitt högre vetande, att hennes hjerta förtorkade för det husliga
lifvets mildare känslor. Det var en af Gustaf Adolfs krigare som
lyckades att vinna hennes hjerta. Hon var endast 17 år, då hon skänkte
sin hand ét öfverstlöjtnanten Hans Kyle. Han hade småningom tjent sig
upp till den grad han innehade. Om honom hafva häfderna icke förvarat
någotVENDELA SKYTTE.

drag som kunde gifva begrepp om hans personlighet Men hvad som säkert
kan antagas ärf att mannen icke måtte saknat förtjenst såsom krigare,
då han kunde, under detta hjeltetidehvarf, befordras till öfversto,
hvilken grad han i ii år innehade, och derefter till landshöfding.
Vendela Skytte öfverlefde dock icke dessa sednare befordringar. Hon
afled innan han ännu blifvit öfverste. Hennes äktenskap varade föga
öfver trenne år. När hon på sitt tjuguförsta år afled, efterlemnade hon
tvenne späda döttrar, och ett tredje barn afled med henne. Det var
pesten, en af krigeto vanliga följeslagare, som bortryckte den unga
makan och modren i Stral-sund. Hon hade under fälttåget följt sin man,
och delat med honom faror och försakelser. Men äfven der följde henne
ryktet om hennes höga lärdom. Det berättas att hon i Braunsberg icke
fruktade att inlåta sig i en strid med flera utmärkta lärde, hvarvid
hon med öfverlägsen skicklighet på latin bestridde .den katolska
religionens förnämsta satser. Åt efterverl-den halva endast ett par af
hennes bref blifvit bevarade. De äro skrifna på en serdeles vacker och
flytande latin, och röja mycken finhet såväl i sätt att uttrycka sig,
som i känsla och omdöme. Ehuru litet man således känner om henne,
qvarstår hennes namn i svenska litteraturens häfder, prisadt och
beundradt, men af efterverlden föga kändt

Vendela Skytte var dotter af riksrådet och friherren Jotan Skytte samt
hans fru Maria Ndf. Hon föddes den 8 December 4SOS. Blef I Maj 16X6
gift med Han» Ej/le till Frötuna, Drettinge, Harg och Berga. Den 18
Augusti 1613 afled hon af pesten. Hennes lik fördes Ull Upsala, der hon
blef begrafven i Domkyrkan. CATHARINA MÅNSDOTTER.CATHARINA MÅNSDOTTER.

ERIK XIV:s DROTTNING.

Jag sprang så glad i fattigdomens 4ala$.

Men, o hur skrämd, i hofvets gyllne salar Jag såg mig om, *ch fann ej
mer igen Min glada oskuld, ack, min bturndoms vem!

Jag hade dock en dyrbar tröst jillbaka: *

Ren ädla lott, ait, setm mim konungs maka * Éans hjerta freda, och i
hvilans stun4*

Vid lamfan vaka för frans korta klunj.

* FRANZÉN*

♦ *

t*

Ur djupet af armod och tingbet upffeteg drottning Karin på Sveriges
thron, der hon hos efterverldfea förvärfvat din sällsynta £raif att
bafva varit en olycklig och vansinnig konungs enda, ehuru ofta
vanmäktiga$ skydris-engel. Hon var endast trettoi» år, då konung Erik
blef Åenne varse, der hon på Stortorget sålde nötter till sitt
lifsuppehälle. Flickais skörfhet rörde honom och han förde henne till
sin systlfr Elisabet, |t hvilken ban anförtrodde den unga sköfihetens
uppfostran. Hon var dotter af en korpral bland drabanterna vid namn
Magnus, bondeson från Medelpad. Konungens ädelmod och ridderliga sinne
gjorde också på hennes hjerta ett djupt intryck. 1 den mån hennes
uppfostran * och hennes behag utvecklades, fattade hon också en allt
ömmsfre kärlek till honom. Han öfvergaf alla sina ungdomsälskarinnor
för den nya skönheten, som var fri från deras både fåfänga och anspråk.
En fänrik, som säges hetat Maximilian, fattade äfven en häftig böjelse
för Karin, men den svartsjuke konungen gaf honom befallning att afgå
till krigshären piot Norrige. Då han likväl först vitfe smyga sig upp
på slottet, för alt åtminstone taga afsked af sin ungdoms älskade, blef
han gripen sf slQttsknektarna. Den, så snart det gällde att
tillfredsställa konungens lidelser, tjenstaktige Göran Persson lät
anklaga, dömma och i en säck dränka den olyckliga ägaren. Konungqp»
ömhet för Karin tilltog, så att folket begynte tro, att hon genom m
kärleksdryck förtrollat honom, och sjelfva Göran Persson blef orolig
för hennes inflytande Den listige rådgifvaren och hans anhängare
försökte då att genojn falska beskyllningar ådraga henne konungens
onåd; men (|å deras stämplingar upptäcktes, blef konungen så förtörnad,
att endant Karins förbön kunde rädda de bäfvande. Konungen for, de
vackra sommaraftnarna, med sinDROTTNING CATHARINA HÅNSDOTTEB.

älskarinna och några af sina förtrogna, uppåt Mälaren, hvarvid på de
gröna stränderna musik och lekar uppfördes. En kärleksvisa från den
tiden har man länge trott vara författad af konungen till henne. Då
Erik, efter de grymma Sturemorden Hef vansinnig och lopp till skogs,
var det Karin, som ändtligen lyckades återföra bonom till sig sjelf. Af
tacksamhet beslöt han derföre upphöja henne på thronen. Han fordrade,
att hans bröder skulle *rkänna henne såsom drottning och hennes baru
såsom thronarfvingar. Han hade låtit hemligen viga -sig med henne, och
han beslöt alt hennes kröniag skuWe firas på samma gång som ban
förmälde sin syster Sophia med hertig Magnus af Sachsen. Eljuru de
förnäme Svenske herrarne och fruarne »ville sätta sig deremot, vågade
de det icke, utan erkebiskopen vigde och krönte den fattiga
bonddottren, som sålunda blef furstinna och hertigarnas svägerska. Men
bennes lycka och höghet räckte icke länge. Erik såg sina bröders uppror
vinna frarrfgång och måste slalligen förbyta thronen i ett bårdt
fängelse. Här besölfte honom Karin med sina barn, så ofta
det^förun&ades henne. Men den grymme och lågtänkte brodermördaren Johan
lät ofta förbjuda mafcarne att trädas, till dess deras skilsmessa,
efter brodermoctfets fullbordan, blef evig. Den ädla trohet och det
tadelfria uppförande, hon visat under sin gemålg olycka, tillvunno
henne allmän aktning, och konung Johan fSrökade alltmera hennes i
början knappa underhåll. Hon flyttade till Liuxala kungsgård i Finland,
hvilken hon erhållit i förläning, jemjte åtskilliga hemman. Till
sällskap i den natursköna nejden hade hon stundom sin dotter Sigrid,
och bennes sysselsättningar utgjordes af valgerningar, hvilka folket
ännu efter två och ett balft århundrade bar i minne. Sin son, Gustaf,
fick bon icke behålla hos sig, utan ban irrade flyktig omkring i
Europa, understödd af henne. Dottren blef gift med en landshöfding i
Finland. Den sköna men olyckliga drottning Karin uppnådde en temligen
hög ålder, och öfverlefde sin son, som afled i rysk fångenskap. Hon
blef begrafven i sin mågs familjegraf i Åbo domkyrka.

prottning Catharina föddes 1549. Hennes Fars namn var Magnus, men
modrens är obeKtmt. Hon blef före sin kröning den 4 Juli 1568 upphöjd i
adligt stånd, och vid sjelfva kröftingen slogos tvenne hennes
morbröder, bönder från Medelpad, till riddare.

Hon blef enka den 96 Febr. 1577, och afled 1612. Tvenne söner, Henrik
och Arnold. dogo unga. Sonen Gustaf, född 1568, alled 1607. Dottren
Sigrid blef girt med landshöfdingen Henrik Classon Tott, ochdefefter
med hofmarskalken Nils Nilsson Natt och Dag. SOPHIA
ALBERTINA.PRINSESSAN SOFIA ALBERTINA

Mr hvar fröjd går bort från jorden,

, Stanna hjerlals minnen qvar,

Bvitka tröstande de orden :

"Lär dig tjunga hvad du var!"

Gbafströh.

Det var en sorgligt rörande syn, att se den sista, atytmer öfvergifna
och ensamma ättlingen af Wasastammen, som stannat i Sverige, sluta sig
till det nya kungahus, vid hvilket nationen fastade sina'
förhoppningar. Sofia Albertina hade upplefvat sällsamma skiften. Hon
var, genom sin närkomst, ställd på en sådan plats, att alla rikets och
konungahusets öden just träffade hennes innersta, ehuru hon de sednaste
åren af sitt lif endast lefde för sina många både glada och sorgliga
minnen. Tvenne af hennes bröder hade burit Sveriges krona, och hon var,
i hofvets salar, den som kanske djupast kände, men mildast bedömde dem
båda, lastbara hvar på sitt sätt. Hon hade af sin moder.,, den
snillrika men stränga och stolta drottning Lovisa Ulrika, åtnjutit en
utmärkt uppfostran Hennes lärare var assessorn, sedermera lagmannen och
kanslirådet Erik af Sotberg, en utmärkt bildad och på sin tid aktad
litteratör, som öfversatt ett af Yoltaires sorgespel och författat
åtskilliga afhandlingar öfver svenska språket. Den unga prinsessan blef
redan vid 14 års ålder af sin morbror, konung Fredrik i Preussen, vald
till »coadjutrice», såsom det hette, af abbotstiftet Qued-linburg, ett
hedersembete, hvartill äfven hennes mor blifvit utnämd innan hon blef
förmäld. Sofia Albertina var 18 år gammal, då hennes fader konung Adolf
Fredrik afled. Efter hans död blef förhållandet emellan * drottning
Lovisa Ulrika och hennes sen, Gustaf III, alltmera spändt och
fiendtligt. En resa till Berlin, på hvilken den unga prinsessan följde
sin mor, medförde ingen varaktig försoning mellan mor och son. Modren
hade, kanske icke utan dkäl som för en moder äro af stor betydelse,
fattat ett obtidkeligt missnöje mot kung Gustaf, och då hon icke mera,
efter den offentliga brytningen vid kronprinsen Gustaf Adolfs födelse,
ville eller fick visa sig på hofvet, fattade hon en så mycket ömmare
tillgifvenhet för dottern, som tillbragte sin tid hos henne och
förljufvade hennes ensamhet Sofia Albertina var närvarande på Svartsjö
slott vid sin moders dödssäng.PRINSESSAN SOFIA ALBERTINA.

Det var d& ett slags försoning egde rum. Gustaf III hade blifvit
underrättad om annalkandet af hennes sista timme och infann sig helt
oförmo-dadt jemte sin son» den då treårige kronprinsen, på Svartsjö. Då
enke-drottningen vägrade honom tillträde, inträngde han, med barnet vid
handen, i hennes sängkammare. Ett häftigt och sönderslitande uppträde
föreföll, men slutades dermed, att den uppförda modren gaf honom och
hans son sin välsignelse, hvilket skedde med det vilkor, att han skulle
uppfylla hennes yttersta vilja, som bestod deruti, att hon
testamenterade hela sin förmögenhet åt sina båda yngsta barn, Fredrik
och Sofia Albertina. Han undertecknade sitt bifall med det för hans
klokhet karakteristiska tillägget: Må vidt det med lag och
författningar är enligt)). Fredrik ville sedan göra det misstänkt, och
modren skref i sista stunden ett bref till konungen, hvari hon hotade
honom med sin förbannelse. , Konungen, som fick detta bref straxt-
efter hennes död, blef förtörnad på Fredrik, men visade all broderlig
huldhet emot Sofia Albertina. Hon blef fem år derefter abbedissa i
Quedlinburg och således till sina inkomster oberoende. Hon erhöll äfven
det palats vid Gustaf Adolfs torg, som länge benämndes efter henne,
äfven* som det vackra Tullgarn. Hennes vänskap för sina närmaste
anhöriga i konungahuset utgjorde hennes förnämsta glädje, men hon
upplefde de hårda sorgerna, att sé sin äldsta broder lönnmördad, sin
brorson och hans familj landsflyktiga. Hon öfverlefde slutligen sina
båda andra bröder och sin svägerska. Så blef hon slutligen den sista
Wasatelningen, som besökte Sveriges konungaborg, der en ny kungaslägt
inflyttat. Hon blef af denna omfattad med all den uppmärksamhet, all
den välvilja hon kunde önska, och slöt sig derföre också kärleksfullt
till densamma. Hennes sista år förljufva-des af den glädjen, för hennes
tänkesätt särdeles dyrbar, att den unga furstinna, som förmäldes med
den unge krooprinsen Oscar, var en anförvandt till Wasahuset och henne.
Sista gången hon offentligen visade sig, var vid arffurstens, den
blifvande kronprinsen Carls döpelse. Hon drog sig alltmera tillbaka
till det lugn som äfven för hennes ålder var nödvändigt. Somrarna
tillbragte hon på Tullgarn och vintrarna i sitt palats i Stockholm. Hon
afled vid sjuttiofem års ålder och blef begrafven i Riddarholmskyrkan.

Sofia Albertina var enda dottern och yngsta barnet af konung Adolf
Fredrik och drottning Lovisa Ulrika. Hon fftddes i Stockholm den 8 Okt.
1735. Coadjutrice i Quedlinburg den 80 Sept. 1767. Communicerade första
gången pi Ulriksdal den 15 April 1770. Abbedissa i Quedlinburg 1787 och
samma £r derstädes inthronise-Tftd. Afled i Stockholm den 17 Mars 18S9.
GUNILLA BJELKE.GUNNILA BJELKE.

JOHAN 111:8 DROTTNING. ,

Jmg från min <ungdom flyr, men lemnar hjerlal qtar,

Ej finner hvad jag får, men väl hvaf jag bör töxja."

GKLENBORG.

*

»Deu Svenska Esther» är ett ärofullt namn, som, då det blifvit gifvet
af ett tacksamt folk, väl må bibehållas åt den sköna och* fromma
drottningen. Hon var en sextonårig ade^sjungfru, då hon ifrån sin
ungdomskärlek rycktes upp på thronen, der icke serdeles glädje och
sällhet blef hennes I«tt. Då konung Johan III blef enkling, fann åan
sitt iif alltför ensligt, och Beslöt att söka sig en maka bland landets
utmärktaste döttrar. Trenne voro jde skönheter, bland hvilka konungens
val tvekade. Sigrid Brahe var den förnämsta, Ebba Bjelke dernäst, och
den yngsta Gunnila Bjelke. Hela ko* nungahuset afrådde förbindelsen,
-men då de lyckades *att af böj a den med Sigrid, fastade konungen sitt
tycke så mycket lifligare vid Gunnila. Hon hade varit kammarfröken hos
drottniftg Catharina Jagellonica, och bådéf kronprinsen Sigismund och
hans byster Anna’ville icke gerna till styfmoder antaga sin moders
fordna tjenarinna. Men konungen stod icke att återhtlla. Han gjorde
sitt giftermålsanbud åt den unga fröken, innan hlns syskon hunno
förhindra det, men mötte i stället ett annat hinder. Gunnila ^hade
redan skänkt sitt hjerta och lofvat sin band åt en ungdomsvän,
stallmästaren Per Liljensparre. IJon vågade gifva konungen afslag.
Häröfver blef den 47-årige Johan så uppbragt, alt han kastade sin
handske i an-sigtet på den trogna föstmön. Men då hfeanes sfägtingar
ejforo händelsen, sökte de att blidka konungens vrede "och förmådde den
unga flickan att foga sig efter deras önskningar. Förfofnfngen med
Liljensparre upplöstes, och konungen tillrustade helt glad sitt
bröllop. Han utlemnade åt Sigismund och Anua alla deras moders
dyrbarheter och kläder, ända till det minsta, och lät göra dylikt nytt
och lika kostbart åt &in nya drottning. Men hans systrar i Tyskland
knotade. Grefvinnan Catharina af Ostfriesland, den äldsta systern,
yttrade, »att djefvulen slitit många skor, innan han förmått stifta
ihop detta äktenskap». Den förtörnade konungen svarade med uppräknande
af Bjelkeslägtens anor, anförde sin faders exempel och
tilläde,DROTTNING GUNNILA BJELKE.

att »hans arm väl kunde räcka dem derute, om de ej upphörde med sitt
bjebbande». Det var den tidens hofspråk. Brödren, hertig Carl, nekade
att infinna sig på bröllopet, ehuru Anna, för att åstadkomma försoning
inom konungahuset, skref till hans furstinna. Men Johan firade
bröllopet och lät Jtröna sin gemål i Westerås. Drottning Gunnila Bjelke
förmälde derefter den förskjutna Liljensparre med Anna Posse, hennes
kusin. Hon skréf till Annas föräldrar derom .och förmanade dem att icke
tvinga dottern, om hon icke sjtelf fattade böjelse för Liljensparre.
Gunnila erhöll med sin gemål en son, 3ohan, hvilken först blef utnämnd
till hertig af Finland, grefve af JUand och Bråborg, samt sedermera
bertig af Östergöthland. Gunnila förmådde visserligen icke leda sin
gemål eller tygla hans häftiga lynne, men hon sökte likväl och lyckades
ofta genom sina förböner förmildra deras öde, mot hvilka han var
uppretad. Isynnerhet blef hans sinne alltmera böjdt för den Lutherska
läran, hvilken hon var tillgifven, så att Lutheranerne af henne, så
vidt hon förmådde, beskyddades. De gåfvo henne också det ofvananförda
namnet af »den Svenska Esther». Vid 24 års ålder blef hon enka. Under
det hon vid sin gemåls sjuksäng lillbragte sin tid, ville hertigen
afpassa ögonblicket af hans frånfälle; men hon dolde, på sin broders,
riksrådets Glas Bjelke, inrådan, dödsfallet ett par dagar, hvarunder
det, som i kungliga förrådskammaren tillhörde henne, undanfördes. Då
den uppretade hertig«n, vid sin ankomst, oförsynt beskyllde henne för
försnillning och ^ille drifva henne ur slottet, satte bon sig dristigt
mot hans vilja, förevisade konungens gåfvobref på hvad hon behållit och
bodde qvar på slottet till sin gemåls begrafning. Hon vistades
sedermera med sin son på Bråborg, der hon afled vid 29 års ålder.

Drottning Gunnila var dotter af riksrådet, ståthållaren i Östergötland,
Johan Axelsson Bjelke lill Herresåler (drottning Margreta* Lejonhufvuds
systersson) och hans fru Margareta Posse. Hon föddes 1568, blef förmäld
och krönt den 21 Febr. CATHARINA.*

DR9TT WXNG CATQARKNA

AF SACHSEN-L^UENBUB G. f»

7*

^cfe,' a//4 /'or ecrfj är täfvent ttrid mot ttormen,

Och flarnett dammar mot den vreda strömmen,

Och dygd och vithet i ett dödligt %jerta.

KELLGREN.

*

Moder åt en af Sveriges olyckligaste konungar, har drottning Catharina,
kanske just för sonens skull, också förlorat myolcet i efterverldens
högaktning. De förebråelser*, hvarmed man i historien sökt att belasta
henne, äro till en stor del oförtjenta eller åtminstonp förlåtliga,
såsom följder af hennes lott i lifvet. Hon var furstedotter, och hon
bortrycktes från hemmet till ett land, bvars då m<^r än vilda natur och
obildade seder för henne hade föga glädjande; hon förenades med en
make, hvllktns storhet hon ingalunda förmådde fatta och derföre icke
heller älska; den throti, på hvilken hon upphöjdes, tyckte hon mer än
en gånl^svigta; och det är åtminstone säkert, att hon förenades med en
make, som åt tunga bekymmer,' åt strider mot ovilja, okunnighet och
otack, måste egna långt mera af sin tid och sina själskrafter, än åt
det husliga lifvet, åt kärleken såsom make och fader. Catharina kände
sig väl derföre ensam och dyster på den hotade thronen, hvilken hennes
fader endast tvekande låtit henne vinna. * Hertig Magnus och hans hus
voro tillgifna den Lutherska läran, och detta var ett af de skäl, som
förnämligast förmådde Gustaf I att begära den adertonf åriga dotterns
hand. Hennes äldre syster Dorothca var förmäld med kronprinsen
Christian af Danmark, och konungeft hoppades derföre att vinna en
anförvandt och vän i grannriket 1 Juni 1531 utrustides den sveyitka
flottan och afseglade till Lybeck, för att hemta den kungliga bruden.
Gustaf hade skickat sin egen syster, grefvinnan Margareta, jemte ett
antal af de förnämsta herrar, fruar och jungfruer i riket, för att på
ett kungligt satt ledsaga henne. Men då den stora# beskickningen ankom
till Lauenburg, begynte hertigen, som hört Dalupproret omtalas och
visste att den afsatte Christiern Tyrann, med kejsarens understöd,
rustade |ig till ett anfall påDROTTNING CATHARINA AF SACHSEN—LAUENBURG.

sina fordna riken, att tveka. Konung Gustaf, då han sporde hertigens
tvekan, skref genast till sin trogne befalhafvare, Lars Siggesson
Sparre, och befallde honom att utan uppskof begära bestämdt svar af
hertigen och, derest denne ville draga ut på tiden, resa derifrån och
afsluta hela ärendet. Då vågade hertigen icke längre dröja: utan den
unga bruden, åtföljd af sin moder, hertiginnan Catharina från
Braunschweig, gick ombord. Flottan anlände lyckligtHliil Stockholm,
oc^e förmätningen firades med all den ståt och högtidlighet, som anstod
Sverigés konung. Den nyss utnämnde erkebisko-pen Laurentius Petri
förrättade vigseln. Yid torneringen visade sig sven-skarne ic^e mindre
skickliga i ridderliga öfningar, än de holsteinske rid— darne, som
följt den unga drottningen hit. Efter en veckas bröllops— gläijjé, tog
hertiginnan afsked af måg och dotter och reste hem genom Danmark. Den
unga drottningen begynte snart att täras af missnöje och saknad. Hennes
son, Erik, föddes Luciedagen 1535 om aftonen. Då konungens lifmedjkus,
som'tillika var stjerntydare, denna afton kom för att efterfråga den
svårt plågade drottningens tillstånd, tillsade han alla närvarande att
anropa Gud. det barnet icke måtte födas denna natt, ty nu voro tecknen
onda, och det skulle blifva för Sveriges rike ett sorgebarn. Denna
spådoip vid prinsens födelse gick sedermera i fullbordan. Då Catharinas
svåger blifvit konung i Danmark, understödde Gustaf honom i kriget mot
tyrannen, men det^pa hjelp blef icke #å erkänd, som Gustaf väntat. Han
lät derföre undfalla sig hårda och bittra ord, hvilka Catharina med
förskräckelse hörde. Då konung Christian om sommaren 1535 helt
oförmodadt anlände Atill Stockholm, iör att försona den förtörnade
svågern, talade drottningen med honom i tysthet och sade: »Broder, du
må tacka Gud, ty du har haft en god stjerna. Det är icke längesedan här
föreha-des helt-andra anslag emot dig.» Kort efter hans afresa afled
hou; och Gustafs fiender sökte, ehuru förgäfves, att göra den
osanningen trolig, att han skulle, i sin vrede öfver hennes förtal,
misshandlat henne. Hvad som emellertid är säkert, är, 'att^ dfollning
Catharina, sjelf missnöjd med sin verld, efterlemnajje fög# saknad hos
sin gemål och i sitt land.

* * *

Drottning Catharina var dotter af hertig Magnus I tili
Sachsen-Lauenburg och hans gemål Catharina af Braunschweig. Bod föddes
1513, förmäldes d. 23 Sept. 1531 och afled på sin bröllopsdag 1535.

* • CATHARINA STENBOCK.CATHARINA STENBOCK.

i. Farväl, min ungdonu röt! Jag ändar lifvett vår

Och får med lätta tteg ej mer på blomiter vandrar. Med möda fy Ilat bör
den väg, tom åter t tår:

Jag lefvat har för mig, jag lefva bör för andra.

G. F. Gyllenborg.

Berättelsen om den gamle konung Gustafs frieri till sin tredje gemål är
ett af de mest romantiska drag i vår historia. Den ålderstigne konungen
var enkling efter sin älskade Margretha Lejonhufvud och tycktes hafva
helt och hållet försjunkit i saknad och sorg. Yid sextioett års ålder
hade man väl icke heller väntat, att en ny kärlek, skulle hos honom
vakna. Men han fattade snart en häftig böjelse till den aflidnas sköna
systerdotter, som^ då var sexton år gammal. Fröken Catharina Stenbock
hade flera syskon, och var, då konungen blef förmäld med hennes moster,
endast årsgammal. Nu hade hon dessutom blifrit trolofvad med den unge
Gustaf Roos, son till Johan Thuresson jtfch Christina Gyllenstjerna. Då
den gamle konungen lät förstå sina, a fs i g ter, blef den unga
jungfrun derföre förskräckt och sökte undkomma honom. Han hade, under
föregifvande af arfskiftet efter förra drottningen, hvilket borde
uppgöras med svågern, Gustaf Olsson Stenbock, begifvit sig till dennes
egendom, Torpa. Yid hans ankomst gömde sig Catharina i trädgården bakom
en häck, men konung Gustaf uppgaf icke lätt en föresats. Han sökte
sjelf upp den blyga och förskrämda jungfrun, och ledde henne upp till
slottet. Sedan äfven hennes föräldrar förklarat sin vilja och Önskan,
måste hon ödmjukt säga ja till konungens frierj. Det mötte likväl ett
stort hinder i presterskapets förklaring, att äktenskap mellan så
närskylde, som konungen och henne, vore förbudet. I synnerhet stod
erkebiskopen, den vördade Laurentius Petri, fast vid detta påstående,
ehuru en del af presterne slutligen medgaf, att, »ehuru ett sådant
äktenskap vore emot Guds bud, måtte det denm| gång tillåtas, för att
icke åstadkomma obestånd i riket» Men erkebiskopen blef desto ifrigare.
»Hvad stadgadt är såsom ärligt och skäligt för alla», skref han, »må
icke efter-gifvas för höga och myndiga personer, likasom icke de, så
val som alla andre Christne, skulle Vara ärligheten och skäligbeten
undergifne». Slutligen gick erkebiskopen personligen upp till konungen;
men lika häftig, som konungen var, lika obeveklig i sitt afrådande
förblef prelaten. Men Gustaf aktade icke mera på hans motst&nd, utan
reste till Wadstena, der han beslöt att fira sitt bröllop. Ett fullt år
lfcde då ännu icke förflutit sedan han blef enkling, och den kongliga
bruden var sjutton år och en månadCATHARINA STENBOCK.

gammal. Biskopen i Linköping, Glaudius Hwit, som var konungen blindt
tillgifven, förrättatfé vigseln, hvilken den vördade Laurentius vägrade
att bevista. Nästan öfver hela landet yttrade man missbelåtenhet och
till och med itlöje öfver detta äktenskap. Men konungen lät icke störa
sig deraf, isynnerhet som den både för sitt förstånd och sin sköuhct
utmärkta drottningen för honom visade den största vördnad och
tillgifvenbet. Ehuru ryckt ifrån sin barndomskärlek, gjorde hon sig
värdig sin store gemåL Med sin trogna ömhet och vård förljufvade och
förmildrade hon hans ålderdom, som blef, för ett brusande lynne, som
hans, allt mera ömtålig och svår att fördraga. Det berättas, att en
natt, då den gamle vid hennes sida vakade i sina regeringsbekymmer, han
hörde henne iala i sömnen. Med afbrutna ord hviskade hon då: »konung
Gustaf håller jag mycket kär, men Roosen förgäter jag aldrig«. Den
öfvergifne ynglingen Roos sörjde också länge sin ungdomskärlek, tills
han fann en tröst i det lyckliga äktenskapet med Catharinas syster
Gecilia. Drottning Catharina var närvarande vid sin gemåls dödsbädd,
liksom hon under hela sjukdomen icke vek ifrån hans sida. Hon lefde
sedan länge såsom enkedrottning och öfverlefde samtliga sina styfsönér,
samt alla de hvälfningar, som deras oroliga regeringar medförde. Hon
til(-bragte sina sednaste år på Strömsholm, och efterlemnade ett
välsignadt minne, såsom en ädel och välgörande qvinna. Då det behöfdes,
visade hon äfven beslutsamhet Så hade konung Johan i sin förbittring
mot rikets, förnämsta herrar förbjudit att Per Brahe, som var gift med
hennes syster, skulle få begrafvas. Men enkedrottning Catharina tog på
eget bevåg biskopen i Westerås med sig och reste till Rydboholm, der
hon, utan att konungen hindrade det, méd vederbörlig högtidlighet
anställde begrafningen. Hon ujiplefde de första tio åren af Gustaf
Adolf den stores regering, och njöt sålunda, innan bon afsomnade, den
glädjen att för fäderneslandet kunna hoppas ett tidehvarf af förnyad
6torhet och glans.

Catharina Stenbock föddes den 22 Juli 12535. Hennes föräldrar voro
riksrådet, sedermera friherren ocb riksmarsken Gustaf Olofsson Stenbock
till Torpa och Brita JSriksdotter Lejonhufvud till Loholmen.
Förmätningen skedde den 22 Aug. 1552. Hennes äktenskap förblef
barnlöst. Hon afled på Strömsholm» slott den 15 Dec. 1621,

86 år och några månader gammd. PRINSESSAN ANNA Konung Johan III:s
Dotter.PRINSESSAN ANNA.

Lyss till minnett då din tDbärla vaknar;

Då du fosterland och vännerqgakWar,

Lyss Ull sorgens suck inom mtt bröst*

A. I. ARVIDSSON.

Johan den tredjes dotter var en person af stor vigt bland alla de
planer, som på hans ålderdom sattes i verksamhet i afseende på Svenska
re-, geringens förhållaq^en. Anna uppfostrades till en börja^% katolska
läran, till dess hon, vid sin moders dödssäng, då hon hörde den
ångestfulla drottningens biktfader, Warsewitz, förneka skärseldei^,
fattade sådan afsky och sådant förakt för påfviska läran, att hon snart
^fsver densamma och derefter aldrig mera kunde till den återföras. Hon
var då femton år gammal. På sitt sjuttonde år erhöll hon en sjuttonårig
stjufmoder i den sköna Gunnila Bjelke. Det säges, att emellan Anna och
henne uppstått någon köld, så att, då Sigismund, Annas två år äldre
broder, blifvit konung i Polen, prinsessan gerna följde honom till hqps
nya rike. Emettertid började åtskilliga af de svenske herrarne, hvilka
icke ville låta Sverige blifva ett lydrike under Polen, att fästa sina
tankar på »frökén Anna», såsom hon efter den tidens talesätt kallades.
Om hon kunde förenäfe med en geu&I, skicklig att föra riksstyrelsen,
ansåg man icke omöjligt att en dag kunna upphöja henne till Sveriges
regentinna. Alltifrån barnaåren hade hon fattat en öm tillgifveqhet för
den unge Gustaf Brahe, hvilkens musikaliska sipne öfverenssläinde med
hennes. Hertig Carl, som mot sin brorsdotter alltid visade en rå
förbittring, framställer förhållandet emellan de båda unga såsom
brottsligt. Annas uppförande var i allmänhet fritt och gladt, så att
hertigen väl deraf kunnat hemta anledning, ehuru orättvist, till sin
misstanke. Annas deltagande för Johan Gyllenstjernas och Sigrid Brahes,
barndomsvännen Gustafs systers, kärlek, var dessa älskandes räddning;
ty hon tillställde och fullbordade bröllopet, i trots af sJägtens
motstånd. Anna blef i596 förlofvad med markgrefven Johan Georg af
Brandenburg, och i Sverige uppbar hertig Carl en skatt af riket till
hemgift åt kotfungadot-PRINSESSAN ANNA.

tern; men ehuru bröllopsdagen var utsatt i Augusti 1597 och gästerna
bjudna, inställdes brudens resa, till följe af de inträffade politiska
orolig-heterna. Till det följande året bestämdes resan ånyo, och de
herrar, som skulle följa henne till bröllopet, utnämndes; men äfven nu
blef intet af hela förslaget, emedan herrarne flydde ur riket och
hertigen behöll den uppburna brudskatten. Anna beslöt då. att vistas
ogift hos sin broder konung Sigismund i Polen. Katolikerna gjorde många
försök att förmå henne till antagande af deras lära, och förjagade
hennes Lutherska prester; men då hon förblef orubblig, måste Sigismund
tillåta henne att återfå sina predikanter. Hon skänkte sin broder
största delen af det arf, som de er-höllo efter sin mormoder,
furstinnan Bona Sforzia af Milano, sedermera drottning af Polen. I sin
broders hof tillbragte hon derefter sin tid med läsning och musik. Ett
högt nöje fann hon också i trädgårdsskötseln, hvar-vid hon, med
tillhjelp af en Italienare, som hon tagit i sin tjenst, i synnerhet
undersökte örternas krafter i läkekonsten, hvilken hon gerna utöf-vade.
Då hennes hatfulle farbroder Carl IX:s son, Gar) Carlsson
Gyllen-fajelm, hölls fången i Polen, skickade Anna till honom penningar
och linne i hans fängelse. Hoo var några och femtio år gammal, då hon
kände döden nalkas. Hon * mottog den med lugn och beredde sig till
densamma värdigt. De katolska presterna, som trängde sig till hennes
sjuksäng, bortvisade hon, och emottog sakramentet af sin Lutherska
själasörjare. Sjelf roade hon sig att binda den krans, som efter döden
skulle pryda hennes tinningar. Sigismund sörjde djupt sin syster; men
då han önskade högtidligt fira hennes jordfästning, förbjöd påfven det,
emedan hon på sitt yttersta blifvit ståndaktig i Lutherska läran.
Hennes lik stod derföre flera år ofvan jord, tills hennes brorson
konung Uladislaus lät begrafva det i Marienberg i Preussen.

Anna var konung Johan III:s dotter med Catharina Jagellonica och föddes
i ^skilstuna den 17 Maj 1568. Hon afled i Marienberg 1625. DROTTNING
MARGARETHA.DROTTNING MARGARETA.

Hvad ? Skulle Norden» folk och krafter, evigt skilda,

Som dragna klingor nöta» mot hvarann?

Tegnér.

I Sveriges medeltidshäfder framstår den sällsamma tilldragelsen af en
förening af Nordens trenne riken icke i så ädel skepnad, som man med
rätta ville vänta af begreppet om en union emellan folkslag af samma
stam, samma språk och gemensam bildning. Men till ett sådant
missförhållande är svenska folkets lynne lika mycket skulden, som
sjelfva tidens sedliga och medborgerliga åsigter äro det. Svenskarne,
förtryckte af sin vilda och oroliga adel, egde dock ett medföddt
frihetssinne, som aldrig kunnat fullkomligt qväfvas, och som derföre
alltid var färdigt att, med vapen i hand, resa sig till hämd och
försvar. För dem var Margareta, åt hvilken några af de rikaste herrarna
öfverlemnat Sveriges krona, en fremmande herrskarinna, den de endast
hatade. Hon hade efter sin son ärft Danmarks, efter sin gemål Norriges
throner, och emedan Sveriges krona syntes henne lockande, emedan hon
derigenom kunde vinna större namn och skatter, så emottog hon anbudet
af densamma. Det var en upprorisk och förrädisk adel, som gaf henne
den. Då hon, genom slaget vid Falköping, såg företrädaren Al-brecht
besegrad, och sedan hon hånat honom i hans fängelse, till straff för
skryt och skämt från hans sida, lat hon det af sina inbördes strider
sönderslitna Sverige endast genom de skatter, hon lät utskrifva, känna,
att det egde en regent. Intet steg gjordes för bibehållande af ordning
och rättvisa i landet, utan i städerna utöfvade tyska handelskrån mord
och förtryck, liksom fogdarna och ädlingarna på landet, och en mängd af
sjöröfvarskaror på hafvet. Om Margareta hade någon plan för sitt
handlingssätt mot Sverige, så synes den varit, att låta detta rike
upplösas af sin inre nöd, så att dess folks sjelfständiga sinne helt
och hållet skulle förgås. Det klagas, att jorden lemnades obrukad och
allt Sverige såg ut som en Ödemark, så att väl hundrade landbönder
kunde finnas, som icke egde tillsammans en spann korn eller ett lass
hö. Adeln befästade sina gårdar, hvilka blefvo snart sagdt
röfvarenästen, och de kronans slott, der folket borde finna sina
försvarare, förlänades åt drottningens utländske gunstlingar, hvilka
endastDROTTNING MARGARETA.

alltmera utsögo och förtryckte det Då sveoska ädlingar klagade
deröfver, att utlandingar men icke de sjelfva fingo dessa förläniogar,
ty allmogens rätt var icke fråga om, svarade hon hånfullt: «Bevaren j
mina bref: jag skall nog bevara edra slott.» Den mera sluga än
statskloka, manligt sträfva men tillika qvinnligt vällustiga
drottningens lynne röjer på en gång benägenhet för öfvermod och svaghet
Hon var stolt i medgången och visade en så oöfvervinnelig åtrå att
endast suga till sig penningar, att allmogen gaf åt skatten ett
föraktligt namn. Att Danmark var det mest gynnade af hennes riken synes
äfven deraf, att hon gaf det ett företräde, som i synnerhet den tiden
yar af den största vigt, emedan folklynnet och tidens seder derpå satte
det högsta värde. Hon ville nemligen, sade hon, försvara sig med
Danmark, medan hon födde och klädde sig med Sverige och Nor-rige. Detta
hennes infall bidrog att mot henne reta sinnena. Hennes af-sigt att
förena de tre Nordiska rikena utfördes visserligen i Kalmar, men det
sammanträde, som derstädes hölls, ordnades icke af någon bestämd och
klart insedd plan. Hela den till namnet så lysande unionen ser endast
ut som en stor tanke. Sedan den blifvit sluten, befanns föreningsakten
vara så ofullständig och ett sådant hastverk, att den icke ens till
sitt innehåll gjordes allmänligare bekant Drottning Margareta synes
några år derefter hafva dragit sig alltmera tillbaka från regeringen, i
hvilken den unge konung Erik, hennes systerdotters son, då djupare
ingriper. Ehuru han hade af henne erhållit kronan, visade han mot henne
föga tacksamhet, och lät till och med afrätta hennes gunstling Abraham
Brodersson, på ganska skenfagra skäl. Margareta kände sig djupt sårad
af ett sådant förfarande, men hon bestraffade det icke, ty hon synes
dertill icke mera haft makt Hon Öfver-lefde icke länge den mördade
gunstlingen, utan afled, såsom det uppgifves, angripen af pesten, på en
resa till Flensburg, ombord på sitt skepp. Hennes namn blef visserligen
lysande i häfderna, och man bar till och med kallat henne för Nordens
Semiramis; men hvarken är hennes minne aktadt för dygder eller förädla
egenskaper. Hennes ande motsvarar icke hennes namn.

Margareta föddes 1382 och rar dotter ar Konung Waldemar Atterdag i
Danmark och hans gemål Hedvig. Hon blef förmäld 1363 med Magnus Smeks
son, ko* nung Håkan i Norrige. Deras son Olof föddes 1371 och afled
1387. Hon valdes tiil Sveriges drottning 1388, ehuru hon först följande
året kom i besittning af riket. Kalmare union stiftades d. 20 Juli
1397. Hon afled natten emellan den 27 och 28 Oktober 1412. Hennes lik
nedsattes först i Sorö, men flyttades sedan till konunga-grafvarna i
Roeskflde. DROTTNING LOVISA ULRICA.DROTTNING LOVISA ULRIKA,

För lifttiden varar min tmärla,

Allt hopp jag i minnet begrof.

Carlén.

filand Sveriges regerande drottningar har ingen så ifrigt gripit om
spiran och eftersträfvat utöfningen af den makt, hvilken förmedelst
densamma er-hålles, som konung Adolf Fredriks gemål. Denna prinsessa
var af naturen herrsklysten och född till höga begrepp om thronens
rätt; men hennes högt-farande sinne stötte först emot Sveriges
regerande ständers makt, och der-efter mot hennes egen sons. Bedan
innan hon blef förmäld med den svenske kronprinsen, voro hennes
tänkesätt och lynne icke obekanta för tidens statsmän. «Hon har
snille,» skrifver en diplomat om henne, «men är af naturen böjd för
ränker. Herrsklysten, envis i föresats, men ej klok i valet af medel.
Mycken höflighet med ett utseende af upprigtighet, men likväl i grunden
föga upprigtig. Ett lifligt sinne. Mycken förmåga att i första
ögonblicket intaga till sin fördel, men knappast lika förmåga att
bibehålla vänner. Jag tror ej, att hon har stora idéer, eller att hon
vid några sådana kan fästa sig. Hög och befallande af lynne, smidig och
smeksam af öfverläggning och vana. I allt lofvande mer än hon håller,
likväl med temligen godt hjerta, dock mera infallsvis.» Så tecknas hon,
och sådan visade hon sig, först såsom kronprinsessa, derefter såsom
drottning, sedan hon med sin gemål uppstigit på Sveriges thron. Hon
älskade prakt och valde, men hennes anslag, för att vinna hvad hon
efterlängtade, voro omogna och brådstörtade och ledde derföre till en
olycklig utgång. Hon utgjorde själen i alla de försök, som af
hofpartiet gjordes att utvidga konungamakten, ehuru hon, misstrodd
äfven af sjelfva detta parti, endast genom sin otålighet störde dess
anläggningar. Det olyckliga statshvälfningsförsöket 1756, hvars mest
ryktbara deltagare var grefve Brahe, och som kostade flera menniskors,
äfven hans, lif, skulle visserligen hafva ledt till det åsyftade
ändamålet, om drottning Lovisa Ulrika förmått tygla sin häftiga åtrå
att se det satt i verket Hon bemödade sig visserligen att åtminstone
rädda de olyckliga offren, i det hon med tårar och böner sökte förmå
sin bäfvande gemål att rida nt och offentligen benåda dem. Men då allt
hennes bemödande var för-gäfves och hon endast kunde gifya sin harm
luft inom sin enskilda krets,DROTTNING LOVISA ULRIKA.

förstod hon mästerligt att bära den förödmjukelse bon ådragit sig. Då
en deputation af presteståndet infann sig, för att gifva henne en
ganska allvarsam förmaning, emottog hon den med låtsad undergifvenhet
och lemnade den en skrift, hvari hon med ganska ångerfulla ordalag
yttrade sig öfver det förflutna. Åfven då ständerna beslöto vidtaga den
sårande åtgärden att inventera kronjuvelerna, qväfde hon, vid
verkställigheten, utbrottet af sin harm, sedan hon likväl förut, genom
bittra uttryck af densamma, retat mot-partiet. Hon gillade icke sin
sons, Gustaf den tredjes, eftergifvenhet för ständerna i början af hans
regering, och aflägsnade sig på en resa till Preussen, der bon ville
besöka sin broder konung Fredrik den store. Under resan lät hon honom i
bref erfara ganska hårda uttryck af detta ogillande. Sedermera, då han
utförde sin revolution, yttrade hon väl i början sin glädje öfver
framgången af hans företag, men klandrade det sedan med desto större
bitterhet, äfvensom hon mot honom vände ett knotfullt och

oroligt hjertas djupa missnöje. Hon kunde aldrig förlåta, att hon såsom
enkedrottning endast skulle få vara vittne till den konungsliga maktens
utvidgning, utan att få deltaga i dess utöfning. Derföre framställde
hon sina fordringar af konung och ständer med en häftighet, som sårade
dem, och hennes stolta sinne gaf icke vika för konungens bemödanden att
tillställa en försoning. Hon drog sig tillbaka till Fredrikshof och
Svartsjö, dem bon erhållit till enkcsäten, ehuru hon yttrade sitt
missnöje att nödgas flytta ifrån det kungliga slottet. Här lefde bon
indraget och sorgligt, mest med sina yngsta barn, Fredrik Adolf och
Sofia Albertina, samt röjde, i synnerhet vid kronprinsen Gustaf Adolfs
födelse, en hätskhet i sina yttranden, hvarigenom konungens harm
bragtes till det yttersta och en brytning föreföll, så att moder och
son icke derefter träffades förr än vid hennes dödssäng. Då konungen
blef underrättad, att hon befann sig på sitt yttersta, tog han sin unga
son, då på fjerde året, med sig och inträdde, tvärtemot hennes vilja
och befallning, till hennes säng. Det var ett sönderslitande uppträde,
men de häftiga förebråelserna, de skarpa orden slutades dock dermed,
att den döende modren gaf konungen och hans son sin välsignelse. Lovisa
Ulrika hade gjort mycket för vetenskaper och sköna konster, och de
lärde vördade derföre hennes namn mera än hennes hjertas egenskaper.

Lovisa Ulrika föddes i Berlin d. 24 Juli 1720. Föräldrarne voro Konung
Fredrik Wilhelm I i Preussen och hans gemål Sofia Dorotea. Hon
förmäldes 1744. Kröntes den 26 Nov. 1751. Enka 1771. Afled på Svartsjö
den 16 Juli 1782 och blef begrafven i Riddarholmskyrkan. Hon egde tre
söner, hvaraf två blefro konungar, och en dotter, som förblef oförmäld.
DROTTNING MARIA.HERTIGINNAN MARIA AF PFALZ.

När dig den älskade flyr, när hon vingarna lyfter, — ur molnskyn Lyser
ju engeln ännu! Vörda dess himmelska bud!

V. BttlNKMAN.

Bland de bittra brödratvisterna i svenska kungahuset, då Johan sökte
att i Sverige införa katolska läran ånyo och Carl kämpade för den
evangeliska, framträder mild och försonande den sköna Maria af Pfalz.
Hennes ädla bemödanden, understödda af den katolska drottningen
Catharina Jagelloni-cas, hafva i sjelfva verket sparat fäderneslandet
nesan af ett ytterligare brö-drakrig emellan Gustaf den förstes söner.
Maria hade likväl en så mycket svårare möda med sitt fredliga värf, som
hennes gemål var af ett lika häftigt och uppbrusande, men mera oböjligt
lynne, än bans broder. Det blef för henne likväl möjligt genom det
välde, som hennes rena dygd och milda hjertelag, understödda af
kärleken, utöfvade på Carls själ. Han hade sjelf valt och utkorat henne
till sin brud, och det var derföre, som äfven han var vid henne fästad
med banden af varm tillgifvenhet och all den ömhet, hvaraf hans stränga
lynne var mäktigt. Han var på sitt tjugusjunde år, då han gjorde en
utrikes resa, för att bland Tysklands furstinnor utse den, som han
ville ega till gemål. Då han, vid churfursten Ludvig Vl:s hof i det
natursköna Heidelberg, såg den femtonåriga Maria, i fulla blomman af
sin skönhet, blef han genast intagen af hennes behag. Äfven på henne
gjorde den ridderlige Wasasonen, rik och oberoende, med en isynnerhet
bland furstesöner den tiden ovanlig bildning och lärdom, jemte ett
ädelt och manligt utseende, naturligtvis ett intryck, som icke kunde
vara obehagligt. Hon lemnade derföre sitt bifall till hans
äktenskapsanbud. Tvenne år efter detta besök Sirades bröllopet.
Hertigen reste då åter till Heidelberg, derifrån han hemförde den
älskade bruden. Den husliga sällhet, som hertigen njöt, förbittrades
dock af hertiginnans sjuklighet, hvilken ärfdes af hennes barn och
bortryckte fem af dem i deras späda år. Hon var redan moder åt tvenne
döttrar, då hon 1583 reste till sin fader, hvilken förmälde sig andra
gången. Hon fick till stjufmoder sin gemåls systerdotter Anna, som var
tvenne år äldre än hon. Hennes far afled ännu samma år. Hon sjelf födde
i Heidelberg sin förste son, som döptes till Ludvig, men afled efter
tvenne månader. Delta för henne så sorgliga år blef det ännu mera, då
äfvenHERTIGINNAN MARIA AF PFALZ.

hennes vän och medhjelparinna i det heliga fredsstiftningsvärfvet,
drottning Catharina Jagellonica, bortgick. Ännu lyckades det likväl
henne att bibehålla friden emellan de båda bröderna några år. Men då
Johan icke mera egde Catharina, blef hans lynne alltmera misstroget och
bittert. Gunnila Bjelke, hans sednare gemål, förmådde icke så mycket
öfver honom, som den förra, och Marias bemödande kunde derföre icke så
lyckas. Hon led äfven dertill nya husliga förluster, i det på ett år
hennes tvenne äldsta döttrar Margareta Elisabeth och Elisabeth Sabina
afledo, den förra fem, den sednare tre år gammal. Det fjerde barnet,
dottren Catharina, som sedermera blef Carl X Gustafs moder, utgjorde
ensamt bennes tröst, ty äfven bennes tvenne sednare barn, sonen Gustaf
och dottren Maria, bortrycktes vid några månaders ålder. Oaktadt sin
oroliga och sträfva karaktär, var hertigen kärleksfull emot den lidande
gemålen. Hon utgjorde hans mörka själs tröst: ty äfven Carl hade ärft
många af de skuggor, som utmärka djupet af Wa-sarnes lynne. Han kunde
derföre icke länge emotslå hennes böner och tårar, ty hon tröttnade
icke att fara emellan de uppretade bröderna fram och tillbaka med
förlikningsförslag. Rikets råd understödde konungen i hans fordringar
af fullkomlig och oinskränkt undergifvenhet af hertigen. Denne rustade
till och med sitt krigsfolk, och det tycktes, som kriget skulle blifva
oundvikligt; men en gammal mans råd, som påminte hertigen om det förra
brödrakrigets blodiga fasor, förmådde honom att besinna sig, och Maria
lyckades slutligen böja bans sinne till eftergifvenhet. Likväl var det
först genom sin död, som hon fullbordade förlikningen emellan bröderna.
Då hon nemligen aflidit, och hertigen, i sin djupa sorg, fullt och fast
förklarade, att han icke ämnade gifta sig ånyo, lugnades konungens
fruktan för hans ärelystnad, emedan hertiginnan icke efterlemnat någon
son. Båda bröderna möttes i Stockholm, der deras försoning fullkomligt
afslöts. Men lyckligast var den ädla Maria, som fått gå ur tiden, innan
denna af henne så innerligt efterlängtade försoning bar så förderfliga
frukter för mången svensk ädling och beseglades i flere af rikets
förnämsta herrars blod. Den varade icke heller längre, än till dess
hertigen, tvenne år efter sin första gemåls död, förmälde sig ånyo. Han
bibehöll dock beständigt sin Maria i kärleks» fullt minne, och har
gifvit namn efter henne åt de af honom anlagda städerna Mariefred och
Mariestad samt kungsgården Marieholm.

Hertiginnan Maria var dotter af churfursten Ludvig VI och hans första
gemål Elisabeth af Hessen. Född 1562. Förmäld i Heidelberg den 5 Maj
1579. Död p$ Eskilstuna slott djen 29 Juli 1589. Begrafven i Strengnäs,
jemte sina b«rn. DROTTNING CHRISTINA.DROTTNING CHRISTINA AF HOLSTEIN.

Rosor blomstrade omkring mitt hjerta Men de vissnade och mull de
blefvo. Denna mull sig lade kring mitt hjerta Och förhärdades. —--

Vitalis.

fjrustaf Adolf den stores moder var ett stort och starkt vext
fruntimmer, med välbildade men stränga dra£. Då hertig Carl af
Södermanland, sedan tvenne år enkling efter sin första, ömt älskade
gemål Maria, begynte tänka på ett nytt gifte, var furstinnan Christina
nitton år gammal och hade redan en gång varit förlofvad, ehuru
förbindelsen blifvit upphafd. Konung Sigismund hade nemligen begärt
hennes hand, och de hade vexlat porträtter. Men liksom hennes mors
tiHämnade förbindelse med konung Erik XIV afbröts, så blef också
dotterns förbindelse med Sigismund om intet. Hertig Carl lekte dock
icke med löften och förbindelser. Hans frieri upptogs väl af
föräldrarna och henne, och samtycket gafs, ehuru konung Johan och hans
parti inom Sverige icke sågo denna förbindelse med välbehag. Hertigen
med sin makt och sitt anseende var fruktansvärd för Johans
efterkommande. Hans hertiginna, som hade en oförrätt att hämnas på
Sigismund, glömde icke heller att underhålla den spänning, som allt
starkare röjdes emellan den yngste Wasasonens hus och den äldre
brödrens. Då hon födde sonen Gustaf Adolf, gestaltade sig i fadrens
själ till bestämda beslut de förslager, som hans ärelystnad hvälft, att
gripa Sveriges krona. I Christinas ögon var drottningkronan också
serdeles lockande. Hon kunde icke förmå sitt stolta hjerta att försaka
något af kungavärdighetens företräden eller rättigheter, så snart hon
en gång var blifven drottning. Hennes anspråksfulla och sträfva lynne
förtörnade också den uppbrusande Carl mer än en gång, och man hörde
honom i sin vrede fara ut emot «Jutekonan», som förorsakade honom
förtretligheter. Sedan Christina blifvit enkedrottning, visade sig
hennes lynne än mera hårdt. Hon öfverlemnade utan betänkande regeringen
åt Gustaf Adolf, då Ständerna förklarade bonom myndig. Men hon upphörde
icke att med de strängaste ord utkräfva af honom allt, hvarpå bon såsom
enkedrottning hade anspråk. Hennes sparsamhet hade urartatDROTTNING
CHRISTINA AP HOLSTEIN.

till girighet, och då den unge konungen befann sig under de första
hSrda krigsåren i stort penningbehof, var det endast mot hög ränta, som
hon lånade honom penningar ur sin rika skatt. Det synes som hon framför
honom hyst moderlig ömhet för den yngre sonen Garl Philip, hvilkens
hertig-dö me och inkomster hon förvaltade. Det föll henne in att i sin
titel kalla sig «de Lappars och Cajaners drottning», ehuru Gustaf Adolf
i den med möda slutna freden med Danmark afsagt sig denna titel.
Konungen i Dan* mark klagade, Gustaf Adolf bad henne på det ömmaste
afstå från densamma; men hon var obeveklig, och den vördnadsfulle sonen
kunde endast med den största svårighet bibehålla freden. Då Carl Philip
afled, förlorade hon allt mera krafter och lefnadsmod, och tillbragte
sina sista år i tysthet, mest på Nyköpings slott. 1 hennes hof
uppfostrades åtskilliga unga adelsjung-frur, bland hvilka den sköna
Ebba Brahe. Då konung Gustaf Adolf fastade sitt hjerta vid henne, var
det Christina, som tillintetgjorde förbindelsen. Sin styfdotter, den
ädla prinsessan Catharina, visade hon all moderlig välvilja. Äfven hade
hon i sitt hof Carl Philips dotter Elisabeth Gyl-lenhjelm, hvars
barndomslekar utgjorde den gamlas ålderdomsfröjd.

Christina föddes den 12 April 1873. Hennes föräldrar voro hertig Adolf
af Hol~ slein Gotlorp och Christinalandgrefvens dotter af Hessen.
Hertig Carls bröllop firades i Nyköping d. 28 Aug. 1592. Christina
kröntes i Upsala d. 18 Mars 1607.

Hon afled på Gripsholms slott d. 8 Dec. 1625, och blef begrafven jemte
sin gemål och den älskade sonen Carl Philip i Strengnäs. Af hennes
tvenne söner och tvenne döttrar öfverlefde henne endast den äldste
sonen. Den ena dottren dog som barn, och den andra, olyckligt gift och
sjuklig, vid 22 års ålder. MARGARETA LEJONHUFVUD.DROTTNING MARGARETA
LEJONHUFVUD.

Hos Svenska folket än i tacksamt minne Margreta lefver, som en Esther
nämnd,

Af hvilkens förbön blef till mildhel slämd Den strävge domarn i ett
kungligt sinne.

Franzén,

Pé Ekeberg i Nerike uppvexte det i Stockholms blodbad halshuggne
riksrådet Erik Abrahamssons till Loholm barn. Den tredje dottern
Margareta, utmärkt för sin skönhet och sina ädla egenskaper, hade
blifvit förlofvad med Svante Sture, som dock var tre år yngre än hon.
Konung Gustaf den förste hade blifvit enkling efter sin första gemål,
och beslöt att ibland rikets infödda adelsjungfrur välja sig en ny
gemål. Hans val föll på Margareta, som på mödernet var af Wasaslägten.
Sina slägtingars böner och konungens egen personlighet förmådde hon
icke motstå, och hon försakade den frånvarande ynglingens kärlek för
den manlige konungens. Hon var tjugutvå och ett halft år gammal, då hon
förmäldes i Upsala. Detta äktenskap blef för båda ganska lyckligt. En
berättelse har blifvit i historien förvarad om ett besök, som
Margaretas första fästman hos henne af-lade, då han tvenne år efter
hennes giftermål ålerkom till fäderneslandet. Hon var då drottning och
moder, ty prins Johan var född året efter hennes bröllop. Då konungen
en dag trädde in till sin gemål, fann han Svante Sture på knä framför
henne. På hans fråga: hvad detta betydde, svarade hon hastigt, att han
begärde hennes syster Märta till äkta. Konungen beviljade det genast,
och detta äktenskap, som drottningens fintlighet sades hafva stiftat,
blef äfven ganska lyckligt. För konungen var Margareta hans goda engel.
Hon förstod att lugna och mildra det uppbrusande Wasalynnet, då hon med
sina ömma omsorger, sina varma förböner väckte hos den stränge
herrskaren välviljans och kärlekens känslor. Han rådfrågade henne ofta,
och hennes ljusa förstånd ledde eller bestämde mången gång hans beslut.
Der* före räknade han de femton år, då hon var hans maka, såsom sina
lyckligaste. Äktenskapet förljufvade? af tio barn, af hvilka endast
tvenne dogo i sin barndom. Då hon lades på sotsängen på Tynnelsö slott,
der hon vi* stades, blef det en sorg icke blott i konungahuset, utan i
hela landet. Lä* karne bemödade sig förgäfves att hafva sjukdomen, och
alla närvarande, af-DTOTTNING MARGARETA LEJONHUFVUD.

Ten hon sjelf, insågo att döden nalkades. Då använde hon sina sista
krafter att taga afsked af sin gemål. Detta afsked, ett af dessa djupt
till hjer-tat gående, som våra häfder från den tiden öfverlemnat oss,
bevekte också alla oärvarande till tårar. Hon tackade konungen för den
höga ära. till hvilken han henne upphöjt, och den kärlighet han henne
bevisat. Hon bad honom färlåta, om hon icke alltid kunnat vara honom
fulleligen till nöjes. Hennes sista bön till Gud var den, att för
honom, som var deras barns fader, lifstiden måtte, af den högste, som
är en konung öfver alla, så mycket förlängas, som den nu för henne, som
var deras moder, förkortades. Den döende tilläde ännu några moderliga
förmaningar åt sina barn, hvilka hon innerligen bad att de skulle
alltid vara eniga. Hon kysste der-efter konungens hand och uppgaf
andan. Hennes förmaningar från dödsbädden verkade dock icke hvad hennes
hjerta åsyftade: det blef iugen enighet ibland Wasasönerne, och äfven
en af döttrarne, som ärft modrens skönhet, ärfde icke tillika hennes
dygd. Med henne var den goda stjernan nedgången från kungahusets
himmel. Också naturens händelser uttyddes såsom järtecken vid hennes
död, ty knappt hade hon slutit sina ögon tillsammans, så började
dagsljuset att aftaga och en solförmörkelse inträifade. Då äfven för
riket, efter hennes död, en mängd olyckor inträifade, glömde man icke
att härleda äfven dem från den ädla drottningens frånfälle.

Margareta var född d. i Jan. 1514. Hennes fader var riksrådet Erik
Jbra-hamsson Lejonkufvud, och modren hette Ebba Wase, dotter af Erik
Carlsson Wase. Drottning Margareta förmäldes d. 1 Okt. 1536 i Upsala.
Hon afled på Tynnelsö d. 26 April 1551 och bisattes i Storkyrkan samma
år, men begrafdes i Upsala 1560, jemte sin gemål.
CATHARINA.PFALTZGREFVINNAN CATHARINA.

Vinka visheten blott till din sida.

Du skall lära under dess egid,

Värdigt njuta eller värdigt lida.

A. C. ap Kullberg.

Gustaf Adolf den stores halfsyster, Catharina, framstår som en
anspråkslös men ädel gestalt ur våra häfder. Hon var fem år gammal, då
hennes moder, den ädla Maria af Pfälz, som icke hann att på sitt hufvud
få fästa Sveriges drottningkrona, afled, och åtta år, då hon i den
stränga Christina af Holstein erhöll en styfmoder. Den unga prinsessan
uppfostrades af henne till den dygd, sedighet och sparsamhet, jemte den
lärdom, hvilka den tiden höfdes ett kungabarn. Den, som med inperlig
tillgifvenhet fastade sig vid hennes systerliga hjerta, var Gustaf
Adolf, och hon var ett troget och vårdande vittne till hans förbindelse
med Ebba Brahe. Då hon ännu var blott sexton år, begärde en fransysk
hertig af Bohan hennes band, men detta aktenskapsförslag kom ej till
verkställighet. Hon vistades alltjemt vid sin styfmoders hof, då till
Sverige ankom en ung, föga med lyckans håfvor utrustad, men ädel och
aktningsvärd fursteson, pfaltzgrefven Johan Kasimir af Zweibriicken,
hvilken, ehuru fem år yngre än bon, fattade för henne en böjelse, som
snart af henne besvarades. Svenska regeringen fordrade, att fursten
skulle bevisa sig ega tillgångar att underhålla sin furstinna, äfven*
som någon betänklighet yppades i anledning af hans religionsbekännelse,
som var reformert. Han reste då till sitt hem, återkom med tvenne sina
bröder och visade, att han kunde åstadkomma ett lifgeding af 50,000
R:dr. Gustaf Adolf hade, då vilkoren uppgjordes, befallt sina
fullmäktige att icke fordra mer, än fursten utan svårighet kunde
bevilja, emedan hans syster tillkännagifvit, att hon önskade
äktenskapsförbindelsen. Gustaf Adolf, som då, i sorgen öfver brytningen
med sin Ebba, icke tänkte på att förmäla sig sjelf, sade till
Catharina: «jag spår att du erhåller en son, hvilken kommer att
efterträda mig på Sveriges thron.» Orden blefvo profetiska, ty hon blef
de tre stora Carlarnas stammoder. Efter tre års vistande i Sverige
begaf .sig Johan Kasimir med sin gemål till det lilla furstendömet i
Tyskland. Det tretioåriga kriget förhärjade detta, och Gustaf Adolf
kallade då sin svåger och syster till Sverige, der de erhöllo Stegebprg
i förläning. Der föd-*PFALTZGREFVINNAN CATHARINA.

des Carl Gustaf. Då hjeltekonungen reste ut till Tyskland, anförtrodde
hau Svenska kammarverket åt den redlige svågern, som förvaltade det
till tvenne år efter konungens död. Sin enda dotter lemnade konungen,
med förbigående af sin gemål, den oroliga Maria Eleonora, åt den
förståndiga systern att uppfostras. Visserligen tilltvingade modren sig
rätt att en tid återtaga den unga drottningen, som då var åtta år, men
då hela rådet fann att det barn, som för fäderneslandet var dess
dyrbaraste hopp, icke rätt vårdades af modershänderna, måste det tagas
ifrån den förbittrade enke-drottningen och återlemnas åt den vördade
pfaltzgrefvinnan. Hon vårdade det fosterländska moderskallet så, att
Axel Oxenstjerna, som föröfrigt var en mäktig och oblidkelig
motståndare mot hennes slägts politik att söka befordra en förbindelse
emellan Carl Gustaf och Christina och sålunda vinna Sveriges krona,
likväl icke drog i det ringaste betänkande, att med fullt förtroende
lemna drottningen åt henne. Men Catharinas helsa begynte aftaga, hon
begärde att någon annan skulle utses att vårda den unga, och beredde
sig till sin död. Hennes sista stunder voro värdiga hennes fläckfria
lefnad, och på. sin dödssäng förmanade hon Christina till kärlek till
fäderneslandet och samvetsgrannt uppfyllande af sina höga pligter. Axel
Oxenstjerna bar tecknat hennes skönaste minnesskrift, då den store
statsmannen och fosterlandsvännen, vid beklagandet af hennes frånfälle,
sk ref: «Om jag vågade uttrycka min saknad, jag skulle ej skyggas vid
att bekänna, det jag hellre velat för andra gången begrafva min egen
mor.»

Prinsessan Catharina föddes i Nyköping d. 9 Mars 1584. Förmäldes i
Stockholm <L 11 Juni 1615. Afled i Westerås d. 15 l)ec. 1638. Af hennes
7 barn öf-▼erlefde henne två söner och tre döttrar. Ehuru endast
pfaltzgrefvinna till sin titel, tar hon konungadotter, konungasyster
och konungamoder. ULRICA ELEONORA.ULRIKA ELEONORA, d.y

BEGIRA.NDE DkOTTNING.

Fi*m* dm frid, från fardeH ikHdet, Ej i himmeltm igen?

Itär du äotda fet begråter,

Mot en död din orätt minn», . Yälgifr, umbär, tåt, förlåter:

O, då met 4m att dem fhms.

Fkahsem.

Vid fem års filder förlorade Carl den elftes yagita dotter ein ädla
mor. Hon blef derföre uppfostrad af sin ströfva oeh stränga farmoder.
Af naturen hade hon ett inskränkt förstånd, och mycket bidrog till
hennes själs*-nedstämning och förtryck den nedslående jemförelsen med
hennes äldre sysfér, Hedvig Sofia, som utvecklade behag och dygder,
hvilka tithrunno henne attaiän kärlek oeh beundran. Hedvig Sofia blef
också förmäld med den älskvärde hertig Fredrik af Holstein, medan
Ulrika Eleonora qvarstan-*-nade såsom ogift vid Svenska hofvet. Ensam
bos farmodern, sedan hennes bror Carl XII tågat ut på sina härfärder,
kände hen sitt hjerta alltmoré förtorkad t, till dess prins Fredrik af
Hesseo-Cassel, som var enkling efter sin första gemål, lyckades ingifva
henne en bKnd kärlek. Emot konungens, sm broders, vilja, förmälde hon
sig med prinsen. Carl, som alltid för sin syster visade broderlig ömhet
och Ivilja, utnämnde sin svåger tiH gene-ralissiaius för svenska armén.
Han hade förlåtit systern, att hon under hans frånvaro låtit öfvertala
sig att emottaga regeringen; men det tyckes, som hon emot honom blifvit
intagen af en köld, nästan ett hat, hvilket möjligen hade sin första
rot 1 den högre ömhet, som han ognat den äldre systern. Då han från
Turkiet återkommit 'tiH fäderneslandet, resta han en gång helt hastigt
för att träffa Ulrika Eleonora i Wadstena. De båda syskonens möte var
kort, och man vet ingenting närmare derom. Då dödsbudet om hans blodiga
fall anlände, medförande hans genomskjutna hatt, förvånade och rörde
det föga hennes hjerta. Hon hade för sin gemåls önskningar, hvilken man
svårligen kan befria från skulden af medvetande till mordet, uppoffrat
syskonkärleken. Samma afton, som hon erhållit un-ULRIKA ELEONORA O. T.

derrättelse om Carls död, lät hon sammankalla riksrådet
Statssekreteraren ' lyckönskade henne genast att vara drottning, och
innan rådsherrarne hannit öfvprlägga något derom, emottog hon
regeringen. Hon afsade sig likväl enväldet, och rfidet frambar för
henne sin hyllning. Ständerna sammankallades, och det under de
föregående Carlarnes regering förtryckta aristokratiska partiet
lyckades att (ft thronföljden fastställd åt henne. Men det var åt
Sveriges onda engel, som spiran då öfverlemnades. Fredrik, i hvars
lynne vällust och ärelystnad täflade om företrädet, önskade bära den
krona, som hans gemfil emottagit befläckad med broderblod, och hon var
genast färdig att uppoffra allt, för att tillfredsställa denna hans
önskan. Bland de afskyvärda medlen för detta ändamål var planen att
låta Ryssarne ostraffadt härja och ödelägga Sveriges kuster, för att
hos folket väcka längtan att erhålla en man till regent Hon hade den
låghetén att med vett och vilja göra folket olyckligt och missnöjdt,
för att tvinga det att antaga • Fredrik. Ändtligen vann hon också den
segern, att åt honom få lemna spiran. Hon drog sig derefter tillbaka
tiU det enskilda lifvet och eftersträf-vade den äran att likna sin ädla
moder i gudsfruktan och gifmildhet Men hennes handlingar hafva kastat
mörka skuggor Öfver hennes hjerta, och det hat, som hon aldrig upphörde
att hysa mot sin systerson, har från hennes minne förjagat allt
älskvärdt och ädelt Hon fick, redan under sin lifstid, erfara en hård
bestraffning just i det, som Ömmast sårade hennes känsla. Ben
vällustige gemålen tröttnade vid hennes kärlek och förmälde sig, ännu
under hennes lifstid, med hoffröken Taube. Ulrika Eleonora var för
stolt att offentligen klaga öfver den oerhörda förolämpningen, och hon
är nära, genom sin värdiga hållning, att återvinna den aktning, som hon
förut förverkat genom sitt hatfulla hjertelag. Den hatade systersonen,
hvilken hon beröfvat Sveriges krona, blef förmäld med ryska Czarens
dotter och lem-nade åt sina efterkommande att pä Sverige hämnas den af
en hjertlös qvinna lidna oförrätten.

Ulrika Eleonora den yngre, dotter af Carl XI och hans gemål Vlrika
Eleonora af Danmark, föddes den t Febr. 1688. Hon blef förmäld 1715,
krönt 1719, och dog barnlös af kopporna d. 8 Dec. 1741. EMELIE
HÖGQVIST.EMILI HÖGQVIST.

skIdespelarinna.

Jag bjuder dig pä höga torgetpel,

Der svagheten betalar tina fet,

Der fröjden vinner och der torgen tappar.

Nicander.

Pé den svenska scenen har sällan, om någonsin, en skådespelarinna
uppträdt med större håg för konsten, an Emili Högqvist. Naturen hade
gifvit henne ett skönt och uttrycksfullt ansigte och nedlagt den
ledande gnistan af en innerlig kärlek till något högre, än yttre
njutningar, i hennes bröst. Det var denna eld för konsten, denna trånad
att hinna ett skönt mål, som utgjorde hennes lefnads ljus, dess tröst
och dess seger. Ty hon föddes i ringa stånd. Hennes föräldrar voro
tjenare i excellensen De Geers hus. Redan som tioårigt barn
öfver-lemnades Emili åt teatern, der hon blef elev vid balletten. Det
naturliga behaget af hennes gestalt gjorde henne redan då förtjent af
uppmärksamhet. Men andra talanger voro henne i vägen, och hon visade
sig mest vid en barnteater, som en af scenens artister enskildt
inrättat, och som kallades Oxtorgsteatem. Yid fjorton års ålder blef
Emili antagen vid en kringresande trupp. Hon väckte uppseende i
landsorten, och många beundrare täflade att förklara henne sin dyrkan.
Men det var till hufvudstaden, som hennes håg drog henne. Hoh lyckades
här att erhålla en plats som skådespelerska, men hon var likväl
utestängd från de roler, i hvilka hon skulle kuqpat visa någon
utmärktare förmåga. Denna förmåga fick således tid att stärkas genom
väntan. Hennes första uppträdande på den kungliga teatern lofvade i
sjelfva verket icke mycket. Hon hade en obehaglig röst, en alltför
gänglig vext, ett besväradt skick. Men hon tröttnade icke att sträfva
framåt. Det vackra ansigtet förvärfvade henne inträde i kretsar, der
åtminstone en yttre förfining, hvilken hennes skarpsynta öga icke
släppte ur sigte, erfordrades. Hon hade sinne för något bättre, än det,
som närmast omgaf henne, och detta bättre var just konsten. Med en
oändlig längtan att få närmare begrepp om konstens sanna storhet,
sväfvade hennes tankar bort till Frankrikes hufvudstad, till
skådespelarinnornas drottning, den berömda demoi-selle Mars. Sedan hon
hemma utfört några roler, som utvisade en stigande bildning, lyckades
hon att få tillfälle till en resa till Paris. Här njöt hon icke endast,
hon studerade med allvarlig omtanke konsten, sådan den uppenbarade sig
hos verldens största dramatiska konstnärer. Väl lyckades hon icke
vinnaEMILI HÖGQVIST.

personlig bekantskap med sitt vördade mönster, men hon försökte att
likna det. Då hon kom hem, röjde sig en helt annan anda hos henne. Det
var hållning i hennes skick, det var finhet i hennes rörelser, det var
tanke i hennes spel, och både röst och uttal hade vunnit. Ett ljus hade
gått upp i hennes inre. Hon kände sig lyftad och förädlad af sina
produktioners skönhet. Hon insåg också nu, huru den verld, som konsten
öppnat henne, var för henne en helig och dyrbar tillflyktsort undan ett
förderf, i hvilket den älskvärda qvinnan eljest så lätt störtat. Kanske
ökade just detta bennes kärlek för sin artistiska kallelse. Hon vann
inom fäderneslandet den ena triumfen efter den andra, tills hon äfven,
vid sin andra resa till Paris, vann personlig bekantskap med demoiselle
Mars. Denna bekantskap förvandlades snart till en innerlig och
förtrolig vänskap. Emili ansåg den som en ljuspunkt i sitt lif, och i
sanning ärofullt var den fransyska konstnärinnans erkännande af den
svenskas värde. Men det var icke blott konst-närinnan, det var äfven
den godhjertade, finkänsliga qvinnan, som i Emilis gestalt hänförde
hennes landsmän. Hennes ömhet för behofvets barn, hennes hjelpsamhet
mot vänner, hennes uppmärksamhet mot alla, med hvilka hon kom i
beröring, förvärfvade henne allmän välvilja och deltagande. Hennes
helsa hade på sednaste åren blifvit så försvagad, att endast vistelsen
under ett mildare himmelsstreck möjligtvis kunde återställa henne. Hon
begaf sig derföre till Italien, der hon likväl icke hann det
efterlängtade målet, Milano. Hennes sjukdom tilltog hastigt då hon
anlände till Turin, och efter endast ett par dagars sängliggande
derstädes slutade den svenska skådespelarinnan sina dagar i fremmande
land. I Sverige egnades åt hennes minne gärden af upprigtig saknad,
rättvis både i afseende på hennes konstnärskap och hennes personlighet.

Emili Högqvist föddes den 29 April 1812. Hon blef 1826 antagen i herr
Berggrens trupp, och 1828 Yid kungliga teatdrn. Hon afled i Turin den
18 December 1846. S^T BRIGITTA.HELGONET BIRGITTA,

En forntid vitek», af midnatttkloekan» ljud, l hemlig »krud,

Oeh evigheten Uppnår tina »alar:

Gud» helige dd gå, i drömmar» drägt,

Till jorden» »lågt,

Oeh dygden med en tynlig urbild talar.

Atterbo*.

Den helgongloria, som ifrån det katolska tidehvarfvet medföljt den
heliga Birgittas minne, har i sednare tider fått en mera ärofull
förklaring, då hennes för-tjenster, såsom en snillrikt tänkande qvinna,
en i sitt slag utmärkt skaldinna, blifvit bemärkta och erkända. Hennes
lefnadsöden äro sådana, som de naturligtvis borde blifva under de
förhållanden och bland de seder, som på hennes tid voro rådande. Men
äfven de, söm icke utan ett visst hån kunna se hennes egenskaper såsom
helgon, förmå icke heller att på ädelheten i hennes karaktär,
rättskaffenheten af hennes handlingar, kasta någon rättvis skugga. Att
hon med svärmisk hängifvenhet omfattade det vetande, som då ansågs för
det förnämsta, och att derföre ett visst slags öfverdrifter, som en
lugnare tid anmärker, röjer sig i hennes uppträdande, kan icke anses
åtminstone såsom ett moraliskt fel. Den ära, som hon visserligen icke
föraktade, och hvilken det är uppenbart att hon sökte vinna, var minst
då för tiden att förakta; och då hon med sam-vetsgrannhet uppfyllde
allt hvad som erfordrades för att vinna ett helgons lysande namn, har
hon handlat såsom hon ansåg tillåtligt och rätt Men äfven, sedan den
glansen icke mera eger samma betydelse som förr, står hon i Sveriges
litteraturhistoria märkvärdig och aktningsbjudande. Den hos henne
tidigt väckta religiösa känslan höjde sig till ett alltdjupare kändt
behof af kunskap just i de heliga ämnena, och hon föranleddes derigenom
att låta sin biktfader för sig öf-versätta bibeln på svenska. Den man,
som redan då verkställde detta, kunde i sanning icke sakna insigt och
omdöme; och han fann ingalunda sin värdighet förnärmad af att i pennan
fatta och på romarspråket återgifva den fromma fruns så kallade
»uppenbarelser.» En efterverld, som är skyldig att rättvist bedöma
Birgitta, må icke utan att närmare känna detta hennes verk fälla sin
dom öfver henne. Man skall då finna, att »revelationes sanctae
Birgittas» innehålla ganska klara och uppbyggliga betraktelser öfver
många höga religions-sanningar, varma och poetiska utgjutelser af en
ofta beundransvärdt fin känsla i dessa i ett blom-HELGONET BIRGITTA.

strande språk framburna böner till Guds moder och helgonen. Man finner,
att hon stått på höjden af sitt tidehvarfs bildning. Hon åtnjöt, då hon
gjorde sina pilgrimsfärder till utlandet, en utmärkt aktning, icke
endast för sin höga rang-och stora rikedom, utan också för sin lärdom,
som af herrar och prelater erkändes. Hon hade sålunda åt Sverige
förvärfvat en ära, som den tiden många afundats. Äfven hemma var hennes
anseende ganska stort, ehuru häfderna berätta, att den lättsinnige
konung Magnus Smek, för hvilken hon under den för henne kära formen af
drömmar förkunnade åtskilliga varningar, till och med bestraffningar,
plägade skämta, då han frågade: »hvad hans fränka hade drömt om honom i
natt.» Egentligen var det sedan hon blifvit enka som Birgitta vann sin
stora ryktbarhet. Hon hade likväl förut, just under äktenskapet, som
hon vid tretton års ålder ingick med en adertonårig make, beredt sig,
genom botöf-ningar och späkningar, till sitt stora uppträdande. Hon var
moder till åtta barn; och legenden anför ganska romantiska
omständigheter vid hennes besök med trenne af dessa, två söner och en
dotter, i Bom och Neapel. Dottren, som fick namn af »den heliga
Catharina,» följde modrens fotspår, äfvensom den ene sonen var en from
och gudfruktig riddare; men den andre, mera lysande af verldslig
fåfänga, ådrog sig modrens förebråelser äfvensom en anmärkning af
påfven sjelf. Han berättas hafva fastat sitt hjerta vid Neapels
regerande drottning, och modren, som var bekymrad öfver hans själs
välfärd, säges hafva genomgått den pröfningen att under tårar och böner
nödgas bedja om sonens död hellre, än att han skulle blifva
äktenskapsbrytare. Från hans graf fortsatte hon sin färd till
Jerusalem. Men besöket i Österländerna medtog hennes krafter, så att
hon var nedböjd af sjukdom och sorg, då hon återkom till Rom. Der,
under fromma samtal med systrarna i det kloster, hvarest hon hade
herberge, och med sin biktfader, afled det svenska helgonet.

Birgitta var dotter af Uplands-Iagmannen Birger Persson till Finstad
och hans hustru Ingeborg, som var dotter af lagman Bengt och Sigrid den
fagra. Birgitta föddes 1303. Blef 1316 gift med Ulf Gudmarsson till
Vlfåsa, lagman i Nerike.

Han gjorde med sin fru en pilgrimsresa till S:t Jago di Campostella i
Spanien. Under resan insjuknade han, och ingick vid hemkomsten såsom
munk i Alvastra kloster, der han dog 1344. Ar 1346 reste Birgitta till
Rom, och återkom aldrig till Sverige. Hennes söner besökte henne och
den henne följaktiga dottren Catharina derstädes 1370. Hon afled 1373.
MARIA EUFROSYNA.HARIA EUFROSYNA.

PFA.LZGREFV1NNA.

Htad iide* dig g af må dtt ge igen, Blott det eviga bor i ditt hjerta
än.

Tegnér.

En svensk konungs barnbarn, en konungs systerdotter, en konungs syster*
och en konungs faster, samt syskonbarn till en regerande drottning,
tillbragte Maria Eufrosyna sitt lif på de samhällets höjder, som, ehuru
ofta hemsökta af lyckans omvexlingar, dock bort kunna lemna henne skydd
för den egentliga nöden. Hon var nära tvenne år äldre än sin kusin,
drottning Christina, och uppfostrades i början tillsammans med henne
hos sin moder, den ädla prinsessan Catharina. Men den genialiska
Christina, som hade en snabbare fattningsgåfva, öfverträffade snart sin
slägtinge i kunskaper, och erhöll också, såsom tillbörligt var, en för
henne enskildt beräknad undervisning i statssaker af den vise Axel
Oxenstjerna. Denna undervisning skiljde Maria Eufrosyna äfven från
deltagandet i de öfrigä studierna och gaf henne tillfälle att mera
utveckla sina qvinliga egenskaper. Då hon hade uppnått sjutton år,
begärde en grefve af Nassau hennes band, och drottningen, likasom
riksrådet, tillstyrkte antagandet af denne furstes anbud, helst den
unga pfalzgrefvinnan sjelf tycktes vara böjd för förbindelsen. Då
emellertid ett par år förflöto, utån att något beslut blef fattadt, och
drottning Christina hunnit blifva fullmyndig drottning, lät denna
för9tå, att hon åt sin^ ungdomsväninna väl inom sitt eget land kunde
finna en make, lika förnäm som grefven af Nassau. I Christinas hof
uppträdde, med ett anseende för sitt tide-hvarfs högsta bildning, för
börd och för rikedom, den unge grefve Magnus Gabriel De la Gardie, son
af en frejdad fältherre och af en mor, hvilken en tid tycktes bestämd
att bära Sveriges drottningkrona. I början föreföll det mången, som om
drottningen sjelf med en ömhet, högre, än att den endast kunde utmärka
en vanlig gunstling, omfattade den lysande grefven, och det troddes att
hon utsett honom till en ära, som var alltför hög för undersåten. Men
helt hastigt hade hon fattat ett annat beslut. På en gång bestämde hon
sin kusin& hand, i stället för sin egen, åt grefve De la Gardie. Det
var för honom i alla fall en förbindelse, hvilken höjde honom så nära
thronen, som en undersåteMARIA EUFROSYNA.

kunde hoppas: ty genom förbindelsen med Maria Eufrosyna steg grefve De
la Gardie till rikets högsta embeten. Han blef dock snart af den
nyckfulla Christina bemött, icke blott med kallsinnighet, utan med hat.
Den egentliga orsaken till hennes vrede emot honom har aldrig kunnat
fullkomligen utredas; men den hindrade henne icke att mot Maria
Eufrosyna fortfarande visa tillgifven-heten af en orubblig
ungdomsvänskap. Då Maria Eufrosynas bror, Carl Gustaf, emottog kronan,
ingick för hennes make också ett nytt tidskifte af ära och framgång.
Grefve De la Gardie fick då tillfälle att förvärfva sig lagrar i kriget
mot Polen, och ehuru han icke alltid egde den lyckan, att hans företag
mot fienden kröntes med seger, bibehöll han sin kunglige svågers
aktning och förtroende. Maria Eufrosyna, som var en värdig maka och
moder, var också en öm syster. Hon infann sig hos sin broder i
Göteborg, då han der sista gången såg Sveriges ständer församlade
omkring sig, och det var för henne, som han på sin dödssäng yttrade den
klagan, att förlusten på Fyen utgjorde hans djupaste grämelse. Sedan
hon genomgått de svåra stunderna vid hans dödssäng, blef hennes gemål
en af hans sons, den unge konungens, förmyndare. Grefve De la Gardies
hus utgjorde derefter öfver ett decennium det mest lysande i Sverige,
emedan just han var själen i förmyndare-regeringen. Men från höjden af
all den ära och lycka, Maria Eufrosyna njutit, sjönk hon, då den unge
brorssonen sjelf emottog riksstyrelsen och, tvärtemot sitt löfte,
sedermera begynte att hålla en efterräkning med sina förmyndare. Det
befanns dervid, att grefve De Ia Gardie användt mer af statens medel,
än han förmådde redovisa och försvara, så att hans egendomar indrogos.
Derigenom bragtes det grefliga huset små-nigom så i armod, att
slutligen den ena dyrbarheten efter den andra måste säljas för
lifsförnödenheter. Ehuru sålunda tryckt af behofven, förlorade
pfalz-grefvinnan icke sin värdiga hållning, utan lät det jordiska goda
sig fråntagas, medan hon sökte sin tröst i religionen. Hon öfverlefde
icke blott sin gemål, utan äfven de fleste af sina barn, hvilka voro
elfva till antalet, så att endast trenne af dem uppnådde mogen ålder.

Maria Eufrosyna var dotter af pfalzgrefVen Johan Casimir och hans gem&i
prinsessan Catharina, Carl IX:s dotter. Hon föddes d. 4 Februari 1625.
Förmäld d. 17 Mars 1647. Enka 1685. Afled d. 24 Oktober 1687 på
Höjentorps kungsgård i Westergötland. HEDVIG ELISABETH CHARLOTTA.HEDVIG
ELISABET CHARLOTTA.

DROTTNING.

O du, som himlen skänkte en hög och eldig själ, Låt all dess verkning
bli till dina likars väl,

Och var, dd du kan få ett namn i fosterbygden,

Ej kall för storheten, men varmare för dygden.

A. G. SlLFVERSTOLPE.

I den snillrike Gustaf III:s hof befunno sig många besynnerliga
motsatser. Liksom han och hans bror Carl voro hvarandra fullkomligt
olika både i tänkesätt och lynnen, så framstå äfven deras gemåler såsom
tvenne kontraster. Den allvarsamma, föga lefnadsglada drottning Sofia
Magdalena hade vid sin sida hertig Carls muntra, yra, ungdomligt
öfverdådiga furstinna. Då den sednare ankom till Sverige, var hon
endast sextonårig, och hon emottogs med välvilja af konungen och den
kungliga familjen, ehuru hertigen sjelf, då fråga blef om hans
förbindelse med henne, först satt sig deremot, och endast, såsom han
skref till sin broder, af eftergifvenhet för hans vilja, till slut
medgifvit det. Men ej heller hertigen kunde, då den unga, glada
varelsen anlände, annat än finna behag i hennes glädtiga väsen. De
begge makarnas förhållande blef derföre ingalunda ovänligt, och Hedvig
Elisabet Charlotta tycktes finna sig belåten att vara svensk prinsessa.
Den enda, som endast med en viss motvilja kunde närma sig henne, var
drottning Sofia Magdalena. Såsom en konungadotter af Oldenburgska
huset, ansåg sig drottningen upphöjd öfver barnet från en af detta
huses sidogrenar. Ingen närmare förtroligbet egde derföre rum emellan
dem båda. Deremot fann Hedvig Elisabet. Charlotta en väninna, som
bättre öfverensstämde med hennes lynne och tänkesätt, i sin gemåls
syster, prinsessan Sofia Albertina. Många små drag, som berättas från
det Gustavianska tidehvarfvet, vitsorda dessa båda furstinnors
förtroliga vänskap, så att till och med den ena gjorde uppoffringar för
den andra. Egentligen hade Gustaf III önskat sin brors för-mälning för
att erhålla en thronarfvinge, hvilken han icke sjélf då ännu väntade
sig. Den förhoppning, som man en tid hyste, att denna hans önskan
skulle gå i fullbordan, försvann dock snart, och att den blifvit
bedragen tillskref man hertiginnans barnsliga oförstånd. Hon kunde väl
då icke ana, att hennes egen gemål en dag skulle, utan att vara
egentlig thronarfvinge, bära den svenska kronan, och sålunda hon sjelf
beklädas med Sofia Magdalenas purpur. Men efter be-HEDTIG ELISABET
CHARLOTTA.

synnerliga öden och hvälfningar, sedan hon sett sin kunglige svåger
falla för en lönnmördares skott, och hans son med gemål och barn
fördrifna ur riket, uppsteg hon sjelf på den svenska thronen. Hennes
gemål hade likväl nu redan uppnått en ålderdom, bvilken förtog hans
både kropps- och själskrafter. Fosterlandets väl kräfde då, att de
ålderstigna makarna adopterade en son. Hon fästade sig med mycken
välvilja vid den utkorade kronprinsen, kanske äfven af det skäl, att
han hörde till ett af de med hennes eget befryndade Holsteinska
furstehusen. Men hon hade snart den sorgen att icke blott se honom i
förtid skördas af döden, utan äfven att sjelf erfara, huru en
förbittrad folkhop, som misskände henne och hennes tänkesätt, yttrade
misstankar och fällde hotelser, Jbvilka voro för henne högst
förnärmande. Hon hade nemligen icke lyckats att vinna folkets välvilja:
ett förhållande, som förmodligen till en stor del berodde derpå, att
hofvet den tiden lefde så afsöndradt, och att hennes spelande lynne
icke väl kunde antaga den nedlåtenhet, som erfordras för att blifva
folkvän. Emellertid saknade bon icke sinne för välgörenhet, och hennes
hjerta egde många egenskaper, som förtjenade aktning och förvärfvade
henne tillgifvenhet. Då, efter Carl Augusts död, genom det nya
thronföljarevalet en för henne fremmande ätt kallades att emottaga
kronan, tycktes hon förnämligast hafva fattat välvilja för den unge
arfprinsen, i hvilkens ungdomliga glädje hennes eget lynne helst ville
afspegla sig. Medan kronprinsen befann sig i kriget, och
kronprinsessan, som också icke rätt kunde öfverensstämma med henne i
tycken och lynne, vistades

# i Paris, ville den gamla drottningen utöfva ett modersvälde öfver den
i Sverige lemnade furstesonen. Hedvig Elisabet Charlotta öfverlefde
icke mer än några månader sin gemål, och afled helt hastigt, då hon
hemkom från ett af hofvets anställda nöjen.

Hedvig Elisabet Charlotta, född den 22 Mars 1^59, var dotter af hertig
Fredrik August af Holstein-Oldenburg ocb hans gemil Ulrika Fredrika af
Hessen-Cassel. Förmäldes den 7 Juli 1774. Kröntes den 29 Juni 1809.
Afled den 20 Juni 1818.

En dödfödd dotter föddes den 2 Juli 1797; sonen Carl Adolf, hertig af
Wermland, föddes den 3 Juli 1798 och afled den 9 i samma m&nad.
CATHARINA JAGELLONICA.CATHARINA JAGELLONICA,

Lidandett frukter de mogna ej fort;

Sötare bli de, ju längre de gömmat.

Nicandkr.

Johan III:s första drottning har i Sveriges häfder efterlemnat ett
vördadt minne af personliga dygder, ehuru visserligen hennes inflytande
på sin gemål länge varit ansedt såsom för Sveriges rike
olycksbringande. En nyare tids forskningar hafva likväl visat, att,
hvad det sednare beträffar, det icke varit synnerligen stort.
Åtminstone var konung Johan alltför sjelfrådig, att låta sin gemål
inverka på sina beslut. Hon var beständigt den undergifna makan,
alltsedan hon räckt sin band åt den svenske prinsen. Hon var dotter af
konungen i Polen Sigismund I och hans gemål, en Italiensk furstinna.
Ryktet om hennes skönhet hade, bland andra, förmått ryska czaren Iwan
Wasiljewitsch att begära henne till gemål. Men hon valde den svenske
konungasonen, konung Gustafs mest älskade. Hon förenade derigenom sitt
öde med en furste, som i sjelfva verket spelade ett högt spel om ära
och krona med sin broder, och som skulle ovilkor-ligt hafva förlorat
detta, så framt icke konung Erik sjelf förberedt sitt fall. Emellertid,
innan det kom derhän, fick den unga Catharina genomgå ganska romantiska
händelser och tömma en ganska bitter kalk, innan hennes och hennes
gemåls hufvuden pryddes af kungakronan. Hon var oskyldig till det
brott, för bvilket konung Erik med all rättvisa lät anklaga och döma
sin broder. Också måste konungen erbjuda henne all den frihet och
heder, som en furstinna kunde fordra, då hertig Johan fördes i
fångenskap. Med råare hårdhet, än konung Erik haft i sinnet mot henne,
framställde kansleren Göran Persson vilkoren och lät henne svara, om
hon ville följa sin gemål till fängelset. Sedan hon, med hög-hjertad
beslutsamhet, visat inskriften i sin ring: »ingen utom döden», lät han
henne på däcket af en båt, såsom ett skådespel för den tillströmmande
folkmassan, föras genom Norrström. Ehuru, såsom furstinna, icke van vid
en sådan behandling, underkastade hon sig den tåligt och göt stilla
tårar, hvilka rörde det åskådande folket. På Gripsholm föddes hennes
son, äfvensom en dotter, hvilken dog derstädes. Hon kunde så mycket mer
vara mor och maka inom fängelsets murar, som bär inga andra pligter
togo hennes tid i anspråk. Att hon sedermera, då hennes gemål blifvit
frigifven och slutligen vunnit den efterlängtadeCATHARINA JAGELLONICA.

konungakronan, vände sin håg och skickade sina barn till de anhöriga i
Polen, kan icke vara onaturligt, då de öden, hon genomgått i Sverige,
icke saknade bitterhet, medan hennes glada ungdomslifs minnen glänste
på andra sidan om Östersjön. Man förebrår henne en beständig ovilja
emot det svenska, ehuru hon visade sig välgörande och försonlig till
och med emot sina ovänner. Hennes gemåls lynne, af naturen sträft och
misstänksamt, hade under fångenskapen varit mildare, men återtog
sedermera sin hårdhet, så att hennes husliga glädje ofta stördes deraf.
Hon egde mycken gudsfruktan och en sådan tro, att hon icke behöfde
sjelf pröfva den lära, i hvilken hon blifvit uppfödd, för att åt
densamma helt och hållet inviga sig. Då Johan med skeptisk
spetsfundighet vägde de katolska satserna, trodde hon helt enkelt sin
biktfaders ord, och då Johan slutligen antog den katolska läran, skedde
det visserligen till följe af hans eget beslut, utan att hon, som sjelf
icke egde desto högre kunskap, behöft undervisa eller leda honom
dertill. Naturligt var det emellertid, att hans öfvergång till hennes
religionsbekännelse utgjorde för henne en glädje. Enligt hvad en gammal
berättelse förmäler, blef likväl hennes tro ännu i hennes sista stunder
hårdt pröf-vad. Hon hade nemligen till följe af sin qvinliga svaghet
känt sig öfverväldigad af fruktan för skärseldens plågor, hvilka den
tidens katolska predikanter täflade att beskrifva i all möjlig
ryslighet. Hon yttrade denna fruktan för sin biktfader, och den hale
jesuiten uppgaf, för att trösta henne i dödsnöden, att hela läran om
skärselden endast var en dikt, för att hålla folkmassan i tygel genom
en hel-sosam fruktan. Då blef den döende drottningen förtörnad,
befallte jesuiten aflägsna sig, och anförtrodde sin själ i den
allbarmhertiges händer. Hennes lif hade varit fullt af pröfningar, och
sedan hon nu genomgått den hårdaste, afled hon stilla i sin dotters,
prinsessan Annas närvaro. Hennes ära är, att, under ett tidehvarf af
fanatiska partistrider, då religionshatet förblindade äfven hennes
närmaste, hafva förvärfvat och bibehållit både vänners och fienders
aktning.

Catharina var dotter af Sigismund 1 och hans gemål Bona Sforzia af
Milano. Hennes födelsedag är de äldre svenska annalistorna icke bekant.
Förmäldes i Wilna den 4 Oktober 1562. Kröntes af erkebiskop Laurentius
Petri 1569, och afled i Stockholm den 15 November 1583. EBBA BRAHE.FRU
EBBA DE LA GARDIE,

FÖDD BRAHE.

Lugnt och blygsamt, som en brud sin krona, Du ditt värde bar.

Tegnér.

Ebba Brahe står i häfderna omgifven af den romantiska äran att hafva
utgjort föremålet för Sveriges störste konungs ungdomskärlek, och att
hafva varit densamma värdig genom sin dygd, sin qvinliga renhet. Hennes
moder, Brita Leijon-hufvud, egde drottning Christinas, Carl IXrdes
gemåls, innerliga vänskap och förtroende. Då den ädla grefvinnan låg på
silt yttersta, sände hon ett bud till drottningen, som besökte henne
för att emottaga hennes sista afsked. Grefvinnan Brita anförtrodde då
sin späda dotter Ebba åt den kungliga väninnan, som lofvade att med
moderlig trohet vårda henne. Då det unga barnet blifvit moderlöst,
fördes det till hofvet och uppvexte under drottningens stränga och
samvetsgranna tillsyn. Hennes upptuktelse lyckades: ty hon utvecklade
snart de ädlaste egenskaper, som kunna pryda en qvinna. Den unge
prinsen Gustaf Adolf, föga öfver ett år äldre än hon, utgjorde hennes
lekkamrat på de stunder, som hans studier lem-nade honom öfriga.
Emellan den ädle konungasonen och den bildsköna jungfrun utvecklade sig
snart barndomsvänskapen till en ömmare känsla, och Gustaf Adolf yttrade
för henne, med alla den tidens mest utsökta och ridderliga talesätt,
sin tillgifvenhet och trohet. Då han bar på sextonårigt hufvud Sveriges
bekymmer-tunga krona, och kriget manade honom ut till stora faror och
hårda pröfningar, skref han från krigets skådeplats bref, fulla af
kärlek och trohetsförsäkringar, till sin hulda väninna. Det var hans
beslut att upphöja henne på thronen vid sin sida. Men detta hans beslut
behagade icke den sträfva drottning Christina, hvilken visserligen icke
efterskänkte det aldra ringaste af den moderliga myndighet, som naturen
gaf henne öfver honom, och den, som den döende grefvinnans sista vilja
förtrott henne öfver Ebba. Hon beslöt att skilja de ungas hjertan. Den
store hjelteltekonungen bestod icke profvet inför den rena
ungdomskärlekens domstol. Under fälttåget, bland dess vilda seder, så
olika det stränga och nogräknade modershemmets, hade han lärt känna en
holländsk köpmansdotter, hvilkens utomordentliga skönhet, icke
motsvarad af ett dygdigt tänkesätt, förleddeEBBA DE LA GARDIE.

honom till otrohet mot Ebba. Underrättelsen härom måste naturligtvis
fEbbas Ögon skingra det sken, hvarmed hennes ungdomskärlek förbländat
henne för honom. Han hade brutit sina trohetslöften. Detta förhållande
förminskade åtminstone den kraft, hvarmed Ebba eljest kunnat motsätta
sig den mot henne moderligt myndiga drottningens vilja. Utan att tyckas
fasta så utomordentlig vigt vid sin förseelse, tycktes den unge
konungen likväl besluten att fullborda giftermålet med sin Ebba. Men
den make, som drottningen utsåg åt henne, var en af Sveriges ädlaste
hjeltar, den från det ärofulla fälttåget i Ryssland hemkommande
fältherren grefve Jakob De la Gardie. Han var naturligtvis förtjust att
erhålla den ädla jungfruns hand, då han med henne erhöll en maka,
hvilkens yttre skönhet motsvarades af allmänt erkända och prisade
dygder. Drottningen synes icke hos Ebba sjelf hafva funnit något
serdeles motstånd mot det föreslagna giftermålet, ehuru visserligen
Ebba icke utan känsla af saknad öfvergaf sin ungdoms drömda lycka.
Äfven om Gustaf Adolf hyste den föresatsen att bryta den under hans
frånvaro beslutade förbindelsen, kom han för sent, att förhindra
vigseln, och afstod derföre, med manligt hjeltemod och ädel
sjelfbe-herrskning, sin ungdoms förhoppningar. Såsom fältherrens maka
uppförde sig Ebba med den värdighet, som höfdes hennes redbara
tänkesätt. Icke blott då hon följde honom till Estland, der han under
fälttågen vistades med sina härar, utan äfven då hon var ensam i
hemmet, uppfyllde bon sitt moderskall rned sam-vetsgrannhet. Hennes
vårdande välvilja sträckte sig icke endast till make, barn och husfolk,
utan till och med till soldaterna. Hon måste helt och hållet bedömmas
efter sina handlingar; ty förgäfves söker man i de bref, efterverlden
eger af henne, något drag af den romantiska känsla, som inbillningen så
gerna vill finna hos Gustaf Adolfs ungdoms-älskarinna. Grefvinnan Ebba
blef moder för fjorton barn, af hvilka flera äro utmärkta i Sveriges
histora. Sonen Magnus Gabriel blef rikskanzler och förmäld med den ädla
pfalzgrefvinnan Maria Eufrosyna. En annan son Jakob Casimir, en tapper
fältherre, förmälde sig med drottning Christinas gunstling, den sköna
Ebba Sparre. Men emellan de begge Ebborna, svärmor och sonhustru, som
hvardera under sin tid varit hofvets mest lysande stjerna, rådde ett
spändt förhållande, hvartill dock en efterverld icke kan utröna den
egentliga orsaken.

Ebba Brahe, dotter af riksdrotset Magnus Brahe ocb hans förra fru Brita
Lci-jonhufvud, föddes den 16 Mars 1596. Förmäldes den 13 Juni 1618. t
Blef enka 1652.

Och afled den 6 Jan. 1674. FREDRIKA DOROTHEA WILHELMINA.FREDRIKA
DOROTHEA WILHELMINA.

Kronan ej Irycke mitt hvilande stoft!

Gyllene prydnad ej stoftet behiifver.

Kärlekens ros, med sitt blygsamma doft, Bloms tre deröfver!

Nicander.

Då Sveriges skönaste drottning, vid sexton års ålder, räckte sin hand
åt en nittonårig gemål, helsades det unga konungaparet af ett jublande
folks gladaste förhoppningar. Gustaf Adolf hade genom sin
karaktärsfasthet, sin redlighet, och den kärlek, han röjde för folket
och dess väl, den tiden förvärfvat hela nationens kärlek. Han hade
sjelf valt den gemål, som mest behagade hans hjerta, sedan han ryckt
det löst från den ryska storfurstinnan Alexandra. Det var år 1796 som
konungen incognito gjorde en resa till Tyskland, för att med egna ögon
se denna furstinna, hvilkens bild ingifvit honom den önskan, att kunna
höja henne på Sveriges thron. Han såg henne första gången i Leipzig,
och den femtonåriga skönhetens milda, kanske för en furstinna något för
blyga väsende tände i hans hjerta en häftig kärlek. Likväl var det
först om hösten följande året, som en svensk flotta förde henne öfver
till Garlskrona, der konungen mötte och ledsagade henne, i en kedja af
lysande fester, till sin hufvudstad. Drottning Fredrika var ett af
dessa älskliga qvinliga väsenden, som, utan anspråk för sig sjelf,
endast tyckas lefva för andra. Ehuru hennes skönhet visserligen var
värd drottningkronan, funnos dock personer, som hos henne saknade den
höghet, de stolta later, som anses höra till kronan. Hon ersatte likväl
med de milda dygdernas, med undergifvenhetens ödmjuka behag, hvad som
kunde anses fattas henne i värdighet. Hon uppträdde såsom den vänliga
anspråkslösheten, liksom förvånad och nästan förlägen öfver sin egen
glans. Drottning Fredrika fann sin skönaste lycka i modersömheten, i
det ädla kallet att fostra Sveriges thronarf— vinge. Men denna glädje,
likasom hela hennes hjertas lycka, förmörkades små— nigom. Med åren
framträdde hos hennes gemål, alltmera i ögonen fallande, detta
oböjliga, kärlekslösa lynne, som utmärkte honom i sednare tider. Hans
bemötande mot henne förlorade sin ömhet, förlorade slutligen all
grannlagenhet. Då den oroliga tiden, så diger på politiska stormar,
fördystrade hans lynne, lät han alltid sin oskyldiga maka umgälla hvad
som sårade honom. Äfven för hennes blick visade sig farorna för thronen
alltmera fruktansvärda, och det var medFREDRIKA D0R0THEA WILHELMINA.

bekymmer af det bittraste slag, som hon, sedan hennes hjertas lycka
blifvit krossad, mötte det slag, som äfven krossade hennes thron. Den
ädla drottningen fördes från konungaborgen till en fångenskap, som hon
måste dela med sin gemål, under det rikets ständer förklarade honom
afsatt. Men sedan slaget var gifvet, sedan kronan var tagen från hennes
hus, visste hon att, med den ståndaktighet i olyckan, som är en af
menniskans ädlaste och kanske svåraste dygder, förvärfva en ny krona,
den af ett värdigt buret martyrskap. Den afsatte konungen behandlade
henne så, med den ytterliga brist på ömhet och aktning, att hon

i honom måste se en man, som icke kunde anses siua sinnen fullt mäktig.
Sedan hon i sitt fädernehem i Baden sökt och funnit en tillflykt, ansåg
hon sig derföre skyldig aktningen för sitt eget kön att yrka en
skiljsmessa, som också lagligen fastställdes året efter hennes
afflyttning från Sverige. Hon egnade sig nu med dubbel liflighet åt
sina omsorger såsom mor, och såg i älskvärda döttrars lycka sin egen
föryngrad återfödas. De ensliga åren egnades åt hemliga omsorger för
den otacksamme gemålens skyddande för behofven, äfvensom åt
sysselsättningen med och ordnandet af saknadsrika minnen från Sverige,
derifrån en hård lag icke blott skiljde henne och hennes familj, utan
ville afbryta hvarje förbindelse, hvarje tanke, som der voro dyrbara
för hennes hjerta.

Fredrika Dorothea Wilhelmina föddes i Baden den it Mars 1781 och var
dotter af arfprinsen Carl Ludvig af Baden. Hon förmäldes den 11 Oktober
1797. Afled i Lausanne den 25 Sept. 1826.
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